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  VcDf6cvvfcvvFhz6z%#cvv4z#@cvvdcvvdcvvancv}cv÷h÷j÷hcvv†∞6.vf¥hgzé£4,cv[vÏ

VcFg6z%$#cvacvscvdmcvv}cvvDgm˙vx7cvhcv¿j¿k¿jzü¨jg,cvv[cvv7z^%$#cvfgfcvfcvdmcv}v˝

VcgccvrdccvDgm˙vxx7zz¿Hj¿z¿i¿jzzü¨jg,ccc[ccc7z^%$#ccvfgfccvfccvdmcccvvzzz}

  VcgcvrdcvdcvdcvFgcvztfcvzf©vhgcrdcdmcv}cvdcgH&cz7z^%czFgczgcz˝

Vctfcvhcvfcvdmcv[cvhcvrdcvfcvFgcvfzfcvdmcvv}cvvDfcvzgcvzfcvzDfm,cv}vÓ

VchcGhcjc7z^%cFgcg,c}cdcfcFgcfcdmc}cgcdcgcuhcuhcGjz7z^$zfc}vÎ

VcdcvFgcvgcvgcvfcvFgcvfzfcvdmcz[cdcvF^cvhcvGhcv÷uhcvJkcvuhcvvg,cvg,c}

KYRIE

K
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                            y-        ri-       e         *    e-          lé-      i-      son.   iij.     Chrí-      ste

        e-            lé-     i-     son.    iij.        Ky-     ri-     e                          e-             lé-      i-    son.    ij. 

       Ky-         ri-           e                        *                      e-                 lé-             i-          son. 

Missa
VIII                                                                                                                                                                                      X s

                            ló-    ri-      a      in     ex-    cél-  sis       Dé-   o.               Et    in      tér-     ra   pax

        ho-    mí-   ni-   bus            bó-   nae     vo-  lun-    tá-     tis.                Lau-  dá-   mus    te.

       Be- ne-  dí-   ci-    mus  te.            A- do-  rá- mus  te.          Glo-ri-   fi-   cá-   mus   te.

      Grá-   ti-    as     á-     gi-  mus     tí-      bi         prop- ter   má- gnam  gló-    ri-   am     tú-   am.

G

GLORIA
Missa
IV                                                                                                                                                                                         X s



VcF89ckcjckc÷uhcv[cvjcuhcg,cg,cv[cvg˙jc7z^%cfzfcdcjc¥hgcFgcg,c}Î

VcdcFgcgchcrdcfcFgcfcfcdmc[vvuhcuhcg,cg,c}vvz8z&^cjcuhcg,cg,c[˝

Vcg˙jc7z^%cfzfcdmc[c7z^%crdcFgcg,cg,c}cdcFgcgctfchcrdcfzfcdmcvx[Î

VcdcbbbFgcbbbgcbbbrdcbbbfzfcbbbdmc}cdcbbbFhcbbbhcbbbGhcbbbjcbbbuhcbbbg,cbbg,c[cdcbbFhcbbh.cbb˝

Vcgczzhczzjczzuhczzjczzjkjczzg,czzg,c}cf¥ijczzKlczzkczzkczz8z&^cjczuhcvzg,czg,c[˝

VcgczHjczjcz¥hgczfzfczdmcz}czdczFgczgcztfczhczfcvzD$czzf,cz}czGhczjczJkczzzxÔ

Vc7z^%cFgcg,cz}czdcFgcgctfcvhcfcdmcz[czuhcuhcg,cg,cz}czF8czkczuhczÔ

Vcjcv¥hgcvg,c[cdcvFhcvhcvhcvg˙jcv7z^%cvfzfcvdmc}cvjzuh∆v8z&^x7z^%cvFgM,czzv}

        Dó-  mi-  ne  Dé-  us,            Rex  cae-  lé-  stis,           Dé-   us       Pá-  ter   om- ní-   po- tens.

        Dó- mi- ne   Fí-   li      u-   ni-  gé-  ni-  te         Jé-    su  Chrí-ste.         Dó-    mi-  ne   Dé- us,

         A-    gnus   Dé-    i,          Fí-       li-    us   Pá- tris.        Qui  tól- lis   pec-  cá-   ta    mún- di,

        mi-   se-   ré-    re       nó-    bis.         Qui   tól-  lis   pec-  cá-    ta    mún- di,         sú-  sci-  pe 

        de-   pre-  ca-    ti-      ó-    nem    nó- stram.        Qui     sé-   des   ad     déx-   te-  ram  Pá-  tris, 

         mi- se-   ré-    re      nó-   bis.         Quó- ni-   am   tu     só-   lus   sán- ctus.          Tu   só-  lus

         Dó-    mi- nus.          Tu  só-  lus   Al- tís-  si- mus,         Jé-    su   Chrí-ste.        Cum Sán- cto

        Spí-   ri-      tu,         in     gló-   ri-    a      Dé-     i           Pá-    tris.             A-                   men.
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  VcgczFgz$#mc[cdƒgczFgz$#mc[cdczgczjczHjczj.cvzjcz÷uhczJkc7z^%cg,c]Ï

VcF89cvzkcvzkcvzjzuhcvzjcvzjkjcvzg,cvzg,cvzv[cvvzg˙v7z^%cvzfcvzFgcvz¯rdcvzdmcvvv]Î

VcdcvvDÁ&cvvjzuhcvvjcvvjkjcvvg,cvvg,c]cF8cvvijcvvKlcvvkcvvkcvv÷uhcvxj.c[Ô

Vcjcvzjzuhcvzjcvzjkjczv¥hgcvzFgcvzg,czz]czg˙v7z^%czzFgczv¯rdczD7cvuhcjkjzjczxg,cv}

  VcgcvvFgz$#cvvdcvvÂGjc[cjcvvJkcvvjcvvjcvv÷uhcvvJkcvv7z^%cvg,cv{Î

VcdcFhcg6fz®¢5,vJkz&^cjc7z^%cg,c}cvgcFgz$#cdcÂGjcz[czjcJkcjcjc÷uhcJkczÔ

Vc7z^%cvg,cv{cvdcvFhcvg6fz®¢5,vJkz&^cvjcv7z^%cvg,cv}cvgcvFgz$#cvdcvÂGjcvzz[vÔ

VcjcvJkcvjcvjcv÷uhcvJkcv7z^%cvg,cv{cxdcvFhcvg6fz®¢5,vJkz&^cvjcv7z^%cvg,cv}

                            án-   ctus,   *    Sán-  ctus,        Sán- ctus Dó- mi-  nus   Dé-   us    Sá-   ba-    oth.

        Plé-    ni     sunt    caé-      li       et         tér-    ra                   gló-         ri-     a       tú-      a. 

        Ho-   sán-     na          in       ex-        cél-    sis.       Be-      ne-      dí-     ctus    qui      vé-    nit 

        in       nó-      mi-     ne       Dó-     mi-    ni.            Ho-       sán-    na     in      ex-   cél-      sis.

                                     -gnus     Dé-      i,    *   qui      tól-    lis      pec-    cá-       ta       mún-    di : 

        mi- se-   ré-                  re    nó-     bis.           A-  gnus   Dé-  i,    *     qui  tól- lis  pec- cá-    ta 

         mún-   di :           mi-   se-     ré-                   re      nó-      bis.              A-    gnus    Dé-    i,     * 

       qui    tól-   lis    pec-   cá-    ta      mún-    di :         mi-   se-     ré-                   re      nó-      bis.

S
Missa
IV                                                                                                                                                                                        X s

SANCTUS

A
Missa
IV                                                                                                                                                                                         X s
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AGNUS DEI



  Bcgcdcfcscdcgch.cz}czhchchcgcfcgcf,cz[czdcfcgcxx˝

Bcgcfchcg,czzg,czzz[czxdcfcgcgcgcgcfcdmczzhchcgcfcGhcgcdmczv}Î

Bcdcfcgcgcgcfcdmczxxscdcgch.c[chchchchchcgcfcGhcgcdmc}Î

Bcdczfczgczdczgczh.cvzhczhczhczgczfczGhczgczdmcz}cdczfczgczgczg,czzx[˝

Bcgcvzfcvzhcvzgcvzfcvzdmcv[cvzscvzdcvzgcvzh.cvvzzhcvzzgcvzfcvzgcvzf,cvzzzzx}Î

Bcdczfczg,czzgczgczdmc[cfczdczsczdczgczdczgczh.c{chczhczhczgczxfc˝

BcGhczgczdmcz}czdczfczgczgczgczfczdmcz[czsczdczfczgczdczfczgczg,cvz[˝

Bcgczgczfczhczg,czzg,czv}czsczdczfczgczfczdmczzvzfczdczsczdczgczh.czvzv[Ó

BchchcgcfcGhcgcdmcv{chcgcfcGhcgcdmc}cdcfcgcdcfcdcsczxxÎ

Bcdczzgczzh.cz[czhczzhczzhczzgczzfczzgczzf,czz[czhczzhczzgczzfczzGhczzgczzdmcz}Í

                            ré-  do   in    ú- num Dé- um,          Pá-trem om- ni-  po -tén-tem,        fa-  ctó- rem 

       caé- li    et    tér-  rae,           vi-  si-   bí-  li-  um  óm- ni-  um,  et    in-  vi-  si-   bí-  li-  um.

        Et   in    ú- num Dó- mi-num Jé-sum Chrí-stum,     Fí-  li-   um Dé-  i     u-   ni-  gé-  ni- tum.

        Et   ex    Pá-  tre   ná-  tum   an-   te    óm- ni-   a    saé-  cu-  la.            Dé- um  de    Dé-  o,

        lú-    me    de      lú-    mi-    ne,           Dé-    um    vé-   rum      de     Dé-    o      vé-    ro.

       Gé-  ni- tum, non   fá- ctum,     con- sub-stan- ti-    á-  lem  Pá-   tri :      per quem óm- ni-    a 

        fá-  cta  sunt.        Qui  prop-ter  nos   hó-  mi- nes,         et   prop-ter   nó-stram sa-  lú-  tem 

       de- scén-dit   de   caé-  lis.             Et    in-   car- ná-  tus   est      de  Spí-  ri-   tu   Sán- cto

        ex  Ma- rí-   a    Vír- gi-  ne :         et   hó-  mo  fá- ctus est.        Cru- ci-   fí-  xus  é-    ti-  am

       pro   nó-   bis :       sub  Pón-  ti-     o     Pi-   lá-   to            pás- sus,  et     se-   púl- tus    est.
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Bcsczzzdczzzfczzzgczzzdczzzfczzzsczzzdczzgzczzzh.czzz[czzzhczzzhczzzgczzzfczzzgczzzf,czzzvzz}Î

Bcdcfcgcfcdcgch.cv{cvhchchchcgcfcgcf,cv}cvdcfcgcgcvz˝

Bcgczgczgczgczgczgczfczdmczv[czsczdczgczh.cchczgczfczGhczgczdmcvvxxv{Î

Bcdczfczgczgczhczgczfczgczf,cz}czdczfczgczgczgczgczg,czvgczfczdmcz[Ó

Bchchcgcfcgcf,c]vvdcfcgcgcgcgcgcfchcg,cg,c}vvdcfcgcgvvzx˝

Bcgczgczfczdmcz[czfczdczsczdczgczh.cz[czhczhczhczgczfczgczf,c]cdvvvÏ

Bcfczgczgczgczfczhczg,czzzg,c}cdczfczg,czzzgczzzg,czzzgczxgczfczdmc[chczzÓ

BchczhczhczhczgczfczGhczgczdmc}cdczfczgczgczgczgczgczgczdmc[cfvvzxÎ

Bcdczsczdczgczhczgczfczgczf,cz}czdczfczgczdmczzzzfczdczsczdczgczhcvz˝

Bcgczfczgczf,cz}czDfczgczdczfczdczsvz\zHjczhczh.cc}cc6z%$zGhz%$#cSdNMcvvz}

        Et    re-   sur-    ré-    xit    tér-    ti-     a      dí-     e,              se-   cún- dum Scrip- tú-   ras.

        Et    a- scén-dit   in  caé- lum :         sé- det  ad  déx- te- ram Pá-  tris.            Et     í-   te- rum

       ven- tú-  rus   est  cum gló-  ri-    a,             ju-   di-   cá-  re         ví-  vos   et  mór- tu-   os : 

        cú-  jus   ré-  gni  non   é-   rit     fí-  nis.            Et   in   Spí-  ri-  tum Sán-ctum, Dó- mi- num,

        et    vi-  vi-   fi- cán-tem :    qui   ex  Pá-  tre  Fi-   li-  ó-   que pro- cé- dit.       Qui cum Pá-  tre

        et    Fí-   li-    o            sí-  mul   a-   do-   rá-  tur,          et    con-glo-  ri-    fi-  cá-   tur :      qui 

        lo-   cú-  tus  est   per   Pro-phé-  tas.         Et     ú-  nam  sán- ctam   ca-  thó-  li-  cam       et 

         a-   po-  stó-  li-  cam  Ec- clé-  si-   am.        Con- fí-   te-   or    ú-  num bap- tís-  ma         in

        re-  mis- si-    ó-  nem pec- ca-   tó-  rum.          Et   ex-  spé- cto    re-   sur-  re-  cti-   ó-  nem

      mor- tu-   ó-   rum.          Et    ví- tam  ven- tú-   ri   saé- cu-   li.                       A-             men.
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                          a-        gní-       fi-       cat      *          á-     ni-   ma    mé-   a     Dó-   mi-  num.

           

    Et   ex-  sul- tá-  vit   spí-   ri-  tus  mé-       us   *   in   Dé-  o    sa-  lu-  tá-  ri    mé-       o.

     

     Quia respéxit humilitátem ancíllae súae :  *  

          ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.

    Quia fécit míhi mágna qui pótens est :  *  et sánctum nómen  éjus.

    Et misericórdia éjus a progénie in progénies  *  timéntibus éum.

    Fécit poténtiam in bráchio súo :  *  dispérsit supérbos ménte córdis súi.

    Depósuit poténtes de séde,  *  et exaltávit húmiles.

    Esuriéntes implévit bónis :  *  et dívites dimísit inánes.

    Suscépit Israël púerum súum,  *  recordátus misericórdiae súae.

    Sícut locútus est ad pátres nóstros,  *  Abraham et sémini éjus in saécula.

    Glória Pátri et Fílio,  *  et Spirítui Sáncto.

    Sícut érat in princípio et núnc, et sémper,  *  et in saécula saeculórum.   Amen.    

M
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O EMMANUEL

厄瑪奴耳啊！我們的君王和立法者，萬民的期待及眾生的救主
上主，我們的天主！求㠳來，拯救我們

厄瑪奴耳啊！我們的君王和立法者，萬民的期待及眾生的救主
上主，我們的天主！求㠳來，拯救我們

  XcD6z¥hgcvv˘¥ÁhfcvvtfcvvDfcvv¯fc[cgcvvfcvvfcvvGÂhcvvFgcvvfcvvdmcxx{Ï
XcfcA4cFgcfcfcgchvv«zjkjklk>c{ckcjchc¥hgcf©hchcdmc]cD6c≥gvv[vvxxhcÏ
XcfczzztfczzvDZZ$czzf,c[cé´daczdczfcz¥˘hgczdczgzgczf,czz}cvzzhchchcgcdcf,cv}

                                             Em-     má-     nu-     el,   *   Rex     et        lé-     gi-     fer      nó-    ster, 

           ex- spe-ctá-  ti-   o   gén- ti-    um,               et   Sal-vá-  tor     e-     á-  rum :      vé-  ni       ad 

          sal-  ván- dum  nos        Dó-  mi-  ne    Dé-   us    nó-   ster.              E    u     o     u     a    e. 

O
Antiphona
II D

  XcdccrdccDÁhcch.cc]czvzhcvhcvhcvhcvgcvdcvìcvf,cvvv}
xXcdcrdcD6chchc¥hgcHjcjcHjcùch.c]vzzxhchchchchchcgcdcìcf,vvzz}



  XcD6z¥hgc¥hgcfczztfcvzzDfczz¯fc[vvfcfcFgcfcfcgcfcÂGhcFgcfcdmc{Ï
XcfcvzzA´$cvzzfcvzzfcvzzgczzvfcvzzgcvzzfcvzzfcvzzgcvzzfcvzzgcvzzhvvvzz«jkjzklk>cczxv{
Xckcvvkcvvjcvvhcvvgcvvhcvvuhcvvvfcvvgcvvrdcvvdmcvvv]cvvvD6cvv≥gcvvz[vÓ
XchcfczztfcvD$cz¯4z#!nc[c˜Dfchcgcdcgcf,cc}cchchchcgcdcf,cvv}

  XcD6z¥hgcvv¥Á˘hfcvvtfcvvDfcvv¯fc[cfcvvfcvvgcvv¥Áhfcvzzgcvzzfcvzzdmc{Ï
XcfczzA4czzfczzfcz[czfczzgczzfczzgczzfczzgczzfcz[czfczgczfczGÂhvvzz«jkjzklk>czzz{
Xckcvvkcvvjcvvhcvvhcvv˘¥hgcvvhcvvjcvvgcvv¥hgcvvdmcvv]cvvD6cvv≥gcvvvzx[vÓ
Xchc¥hgcfctfcvD$cf,c[ceacvdcfc¥˘hgcdcgzgcf,c}cxhchchcgcdcf,c}

                                        Sa-   pi-   én-    ti-    a,  *  quae ex   ó-   re    Al- tís-  si-  mi  pro- dí-  sti, 

         at-     tín-   gens     a       fí-     ne      us-    que    ad       fí-    nem,   fór-    ti-      ter

         su-      á-      vi-     ter       di-    spo-    nén-  sque   óm-     ni-       a :                  vé-      ni  

         ad   do-  cén-dum  nos           ví- am  pru-dén- ti-   ae.                    E    u     o    u     a     e.

                                            A-        do-     ná-       i,   *     et      Dux    dó-     mus     Is-     ra-      ël, 

         qui  Mó-   y-    si            in      í-   gne  flám-mae  rú-   bi           ap-  pa-   ru-   í-      sti, 

         et       é-       i        in       Sí-      na       lé-    gem     de-      dí-      sti :              vé-      ni

         ad    re-   di-mén-dum nos       in   brá-chi-  o      ex-  tén-  to.           E    u     o     u    a     e.

O

O

O SAPIENTIA

O ADONAI

Antiphona
II D

Antiphona
II D
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智慧啊！㠳由至高者的口中出生，從地極直到地極
㠳施展威能，從容治理萬物；求㠳來，教導我們智慧的道路

上主，以色列家族的首領啊！㠳曾在荊棘叢冒出的火焰中，顯現給梅瑟
又在西乃山上給他頒賜了㠳的法律；求㠳來，伸出援手救贖我們



  XcD6z¥hgc˘¥ÁhfctfcDfc¯fc[cfcFgcfcgcfcGÂhcFgcfcdmcv{czfcA´$cÏ
XcfcfcfcFgcfcgcfcGÂhvvvjkjzz«zklk>vv{vv¿ijcvkcjchc¥hgcf©hchcdmc]vzxD6c≥gvv[Ó
Xchc¥hgcfcztfcvD$c¯4z#!nc{cD˜fc¥˘hgcdcGhcf,cf,cv}cvvhchchcgcdcf,c}

  XcD6z¥hgcv˘¥ÁhfcvtfcvDfcv¯fcv[cvfcvFgcvfcvgcv¥Áhfcvgcvfcvdmcvzv{Ï
XcfcA4cfcfc[cfcgcfcÂGhvv«jkjzklk>c{c¿kcjvv[chc¥hgcf©hchcµFgz$#cdmc]Î
XcD6cvg,c[c¥hgcvfcvtfcvDfcvf,c[c¯rdczzfczzhczz˘hczµFgz$#cdmc{chcgc˘hczÏ
XcfcvtfcvDfcv¯4z#!nc{cD˜fcvz˘ygcvvdcvgzgcvf,c}cvvhcvhcvhcvgcvdcvf,czx}

                                        Rá-   dix  Jés- se,   *    qui stas  in   sí-gnum po- pu-  ló- rum,         su- per

     quem con- ti-  né- bunt ré-  ges  os    sú-   um,   quem gén-tes  de-  pre-  ca- bún- tur :    vé-  ni

         ad    li-    be-  rán-dum nos,         jam  nó-   li    tar- dá-  re.                E     u     o    u     a     e.

                                          Clá-   vis     Dá-  vid,   *      et    scép-trum  dó-   mus    Is-    ra-    ël : 

        qui    á-  pe-  ris,         et   né- mo cláu- dit;               cláu-dis,      et    né-   mo    á-   pe-     rit :

         vé-    ni,          et       é-    duc    vín- ctum        de     dó-  mo   cár-  ce-     ris,        se- dén-tem 

         in      té-     ne-    bris           et     úm-  bra    mór-   tis.              E      u       o      u      a       e.

O

O

O RADIX JESSE

O CLAVIS DAVID

Antiphona
II D

Antiphona
II D
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葉瑟之根啊！㠳將成為萬民的旗幟；在㠳面前，眾王都要緘口無言
萬民都將奔赴㠳前；求㠳來，拯救我們，不要再遲延了

達味的鑰匙啊！㠳是以色列家的權杖。㠳開了，無人能關；㠳關了，無人能開
求㠳來，從牢獄中領出那些坐在黑暗和死影裡的囚徒



  XcD6z¥hgcv˘¥ÁhfztfcvDfcvf,cv[cvFgcvfcvfcvGÂhcvFgcvfcvdmcv{cfcA4cÏ

Xcfcvgcvhvv«zjkjklk>cv]ckcvjcv[cv¥hgcvF^cvhcvFµgz$#cvdmc{chcvgcv˘hcvÏ

XcfcvvtfcvvDfcvv¯4z#!nc{c˜Dfcvv˘ygcvvvdcvvgzgcvvf,c}cvhchchcgcdcf,c}

  XcD6z¥hgc¥Á˘hfctfcvDfc¯fc[cfcfcfcfcfcGÂhcFgcfcdmvv{cfcA4cfvvz˝

XcgcvfcvGÂhvvv«zjkjklk>cv{cvkcvkcvjcvhcv¥hgcvf©hcvhcvdmcv]cvD6cv≥gcvx[vxÓ

XchcygcvfctfcDfc¯4z#!nc{vvdcfchcgcdcgzgcf,c}chchchcgcdcf,c}

                                             O-         ri-    ens,  *     splén-dor    lú-   cis    ae-   tér-   nae,         et    sol 

           ju-    stí-    ti-    ae :                 vé-   ni,              et       il-    lú-     mi-      na          se-  dén-  tes 

           in        té-      ne-      bris           et      úm-    bra      mór-     tis.            E    u     o    u     a     e.

                                         Rex  gén- ti-  um,  *    et   de-  si-   de-  rá-  tus  e-    á-  rum,     la-  pís-que 

           an-   gu-   lá-      ris,                  qui    fá-   cis     ú-     tra-    que     ú-   num :         vé-   ni, 

           et   sál- va    hó-  mi-  nem,    quem de   lí-  mo  for-  má-  sti.           E    u     o    u     a     e.

O

O

O ORIENS

O REX GENTIUM

Antiphona
II D

Antiphona
II D
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昇起的旭日啊！㠳是永恆光明的輝耀，正義的太陽
求㠳來，光照那些坐在黑暗和死影中的人們

萬民的君王啊！㠳是眾生的希望，及雙方合而為一的屋角基石
求㠳來，拯救㠳用黃土所造生的人類



  VcDÁvhgczHjczjczHjczj.c[ctfczhczjczJkczj.cvzzuhcztfcvzHjcz6z%$czDfm,czzz]Ï
VcFgczzzzrdcvzzzFgczzzzrdczzzzdmczzz[czzzdczzzztfczzzHjczzzzü¶jczzzz¥hgczzzzrdcvzzzzFgz$#czzzzSdczzzzdmczzzzxz}Î
VcdczzDÁvhgczzHjczzjczzHjczztfczzhczzJkczzjczzjczzjczzuhczz[czztfczzHjczz6z%$czzDfm,cvvz]Ï
VcFgczzzzrdcvzzzzFgczzzzrdczzzzdmczz[czzdczzzztfczzzzHjczzzzü¶jczzzz¥hgczzzzrdcvzzzzFgz$#czzzzSdczzzzdmcvv}Î
VcDÁvhgcvHjcvjcvHjcvj.cv[cvtfcvvH&cvjcvJkcvj.cvvxvuhcvtfcvHjcv6z%$cvDfm,cvv]Ï
VcFgcvzrdcvzvFgcvzrdcvzdmczv[czvdcvztfcvzHjcvzü¶jcvz¥hgcvzrdcvzvFgz$#czvSdcvzdmcvv}Î
VcDÁvhgcvHjcvjcvHjcvj.cvvv[cvtfcvhcvJkcvjcvjcvuhcvvtfcvvHjcv6z%$cvDfm,cvvv]Ï
VcFgcvzrdcvzvFgczvrdcvzdmcv[cvdczvtfczvHjczvü¶jczv¥hgcvzrdcvzvFgz$#czvSdcvzdmcvvzz}Î
VcDÁvhgcvHjcvjcvHjcvj.cv[ctfcvhcvJkcvj.cvvjcvjcvuhctfcHjcv6z%$cDfm,cv]Ï
VcFgcvzrdcvzvFgczvrdcvzdmcv[cvzdczvtfcvzHjcvzü¶jczv¥hgczvrdcvvzFgz$#cvzSdcvzdmcvzv}Î

                             e-      ne-  dí-  ctus  es          Dó-   mi-  ne   Dé-  us      pá-  trum no-  stró-   rum.  *

        Et     lau-   dá-     bi-     lis             et      glo-    ri-      ó-         sus      in      saé-      cu-     la.

2      Et     be-     ne-   dí-  ctum  nó-   men  gló-  ri-    ae    tú-    ae,           quod   est    sán-   ctum.   *

        Et     lau-   dá-     bi-      le             et      glo-     ri-      ó-        sum    in       saé-      cu-    la.

3      Be-     ne-    dí-   ctus   es             in    tém-  plo   sán-  cto       glo-    ri-      ae      tú-       ae.    *

        Et     lau-   dá-     bi-     lis               et      glo-    ri-      ó-        sus      in      saé-      cu-     la.

4      Be-     ne-   dí-   ctus   es                 su-    per   thró-num  sán- ctum  ré-   gni     tú-        i.       *

        Et     lau-   dá-     bi-     lis             et      glo-    ri-      ó-        sus      in      saé-      cu-    la.

5      Be-     ne-   dí-   ctus    es           su-     per  scép-trum    di-    vi-     ni-    tá-   tis      tú-     ae.   *

        Et     lau-   dá-     bi-     lis              et      glo-    ri-       ó-       sus      in      saé-      cu-    la.

B

BENEDICTUS ES DOMINE DEUS
Hymnus
VII
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VcDÁvhgcHjcjcHjcj.c[vvtfcHjcjcjcuhcJkcjcj.c[cjcuhctfcvHjc6z%$vvDfm,c]Ï
VcFgcvzrdcvvzFgczvrdcvzdmcvz[czvdczvtfczvHjczvü¶jcvz¥hgcvzrdcvvzFgz$#czvSdczvdmcvv}Î
VcDÁvhgcHjcxjcxHjcxj.c[ctfcH&cxjcxjcxjcxjcxjcxjcxuhcvxJkcxj.c[cjcxjczxuhcz˝
VctfcvHjc6z%$czDfm,c]cFgcrdcvFgcrdcdmvv[vvzdctfcHjcü¶jc¥hgcrdcvFgz$#cSdcdmc}Î
VcDÁvhgcvzHjcvzjcvzH&cvj.cv[ctfcvzzbhcvzJkcvzjcvzj.czzvvuhczvtfczvzHjcvz6z%$cvDfm,czzv]Ï
VcFgcvvrdcvvvFgcvvrdm,cv[cvdcvvtfcvvHjcvvü¶jcvv¥hgcvvrdcvvvFgz$#cvvSdcvvdmcvz}Î
VcDÁvhgcHjcjcH&cj.c[ctfchcjcuhcJkcj.c[cjcjcjcjcuhctfcHjc6z%$vxÎ
VcDfm,cvzz]cvFgcvrdcvvFgcvrdm,zvc[cvdcvtfcvHjcvü¶jcv¥hgcvrdcvvFgz$#cvSdcvdmcv}Î
VcDÁvhgcvHjcvj.cvvtfcvhcvjcvJkcvjcvj.c{cjcvjcvuhcvtfcvHjczz6z%$czDfm,c]Ï
VcFgcvzrdcvzvFgczvrdcvzdmcv[cvdczvtfczvHjczvü¶jczv¥hgcvzrdcvzvFgz$#czvSdcvzdmcvvzz}Î

6      Be-   ne-  dí- ctus  es        qui    sé- des  su-  per  Ché-ru- bim,       ín-   tu-   ens  a-    bys- sos.  *

       Et     lau-   dá-     bi-      lis              et      glo-     ri-      ó-        sus     in       saé-     cu-     la.

7      Be-   ne-  dí-  ctus  es          qui  ám- bu-  las  su-  per  pén-nas ven- tó- rum,       et    su-  per 

       ún- das   má-    ris.  *     Et   lau-dá-   bi-   lis       et    glo-  ri-    ó-     sus    in    saé-   cu-  la.

8      Be-      ne-    dí-   cant   te           óm-  nes    An-   ge-     li         et      Sán-  cti      tú-        i.      *

       Et      láu-    dent     te,              et       glo-     rí-        fi-        cent     in        saé-       cu-     la.

9      Be-   ne- dí- cant  te         caé-   li,  tér-  ra,    má- re,         et   óm- ni-  a    quae  in     é-    is 

      sunt.   *       Et    láu- dent    te,               et     glo-    rí-     fi-       cent    in      saé-     cu-    la.

10    Gló-    ri-     a        Pá-    tri,    et     Fí-    li-     o,          et    Spi-    rí-      tu-      i      Sán-   cto.  *

       Et     lau-   dá-     bi-      li              et      glo-    ri-      ó-        so       in      saé-      cu-    la.
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VcDÁvhgchcHjcj.xcztfcvhcJkcjcj.c[cjcjokcH&cjcuh<>c[ctfchcJkcjcjcÔ
VcjcuhctfcHjc6z%$cDfm,czz]czFgczrdcvzFgczrdczdmc[cdcztfczHjczü¶jcz¥hgzcrdcvzzÏ
VcFgz$#vvvzSdcvzdmvvv}cvvDÁvhgcvHjcvjcvHjcvj.czz[ctfcvhcvjcvJkcvj.cxvxxuhcvtfcvzÓ
VcHjc6z%$cDfm,cz]cFgczrdcvzFgczrdczdmc[cdcztfcHjczü¶jcz¥hgczrdcvzFgz$#cSdcdmc}

11    Si-    cut   é-   rat   in  prin- cí-  pi-   o,          et   nunc,  et  sem- per,          et    in   saé- cu-  la 

       sae- cu-    ló- rum.  A-     men. *     Et   lau-  dá-   bi-     li          et    glo-   ri-    ó-       so     in 

        saé-    cu-     la.      12     Be-    ne-   dí-   ctus   es,           Dó-   mi-   ne    Dé-   us      pá-   trum 

       no-  stró-  rum.  *    Et   lau-  dá-   bi-    lis          et    glo-  ri-    ó-      sus    in     saé-   cu-  la.

                                                                                                                    Sabbato Quatuor Temporum Adventus - Lectio V
This edition © MMVII Catholic Diocese of Hong Kong                                                                                    Dan. 3:52-56

上主、我們祖先的天主！㠳是可讚美的，至可稱揚和至可尊崇，直到永遠

㠳光榮的聖名是可讚美的，至可稱揚和至可尊崇，直到永遠

在㠳光榮神聖的殿中，㠳是可讚美的，至可歌頌和至可光榮，直到永遠

在㠳王國的寶座上，㠳是可讚美的，至可歌頌和至可尊崇，直到永遠

因㠳天主性的全能，㠳是可讚美的，至可歌頌和至可尊崇，直到永遠

窺察深淵，坐於革魯濱之上的㠳，是可讚美的，至可稱揚和至可尊崇，直到永遠

藉風的翅翼和海的波濤行走的㠳，是可讚美的，至可稱揚和至可尊崇，直到永遠

願㠳的眾天使和諸聖者讚美㠳，歌頌尊崇㠳，直到永遠

願諸天、大地、海洋和其中所有的一切讚美㠳，歌頌尊崇㠳，直到永遠

光榮歸於父、及子、及聖神：㠳是至可稱揚和至可尊崇，直到永遠

起初如何今日亦然，以至永遠及世之世。亞孟。㠳是至可稱揚和至可尊崇，直到永遠

上主、我們祖先的天主！㠳是可讚美的，至可稱揚和至可尊崇，直到永遠
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  Vchcvhcvhcvjcvhvvv|zgcvfcvf,c{cfcvfcvhvvv|zgcvfcvdmcvsmc}

Vchchchchchchchchch.vv{vvhchchchchchchchcjchvv|zgcfcf,vv]Ï
Vcfvv|zgchchchchchch.cv{cvhchchchchchchchchchch.c[chcxÓ
Vchchchchvv|zgcfcdcdcdmcv]cvfvv|zgchchchchchch.cv{cvhchcvzzÓ
Vchchchchchchchch.c{chchchchcfvv|zGh7chvv|ztfc≤dcscsmccczzx}
Vchcvhcvhcvhcvhcvhcvh.vvz{vvzhcvhcvhcvhcvhcvhcvhcvhcvhcvjcvhvvzzÓ
Vchvvv|zgcvf,c]vvvfvvv|zgcvhcvhcvhcvhcvfvvv|zGh7cvhvvv|ztfcvdmcvsmccvvzczz}
Vchchchchchchchchchchchchch.vvzz{vvzzhchchchch.vvzx[vvxzhchchcÓ
Vchchchchchcjchchvv|zgcf,vv]vvfvv|zgchchchchchchchchchchvvzzÓ
Vchch.cv{cvhchchchchchchchchchcfvv|zGh7chvv|ztfcdmcsmcccc}

                         

   é-   gem  ven-  tú-   rum   Dó-   mi-  num,      ve-   ní-    te,      a-    do-    ré-   mus.

1     Ju- cun- dá-  re,   fí-   li-   a    Sí-  on,      et    e-  xúl-  ta   sá-  tis,   fí-   li-   a    Je-   rú-  sa- lem :

       ec-   ce  Dó- mi- nus  vé-  ni-  et,             et    e-   rit    in   di-   e     íl-   la   lux  má-gna,        et 

       stil- lá-bunt món-tes  dul- cé-  di- nem,          et   cól-  les  flú- ent  lac  et   mel,          quí-  a

        vé- ni-   et  Pro-phé- ta   má-gnus,      et    íp-  se   re-  no-   vá-   bit    Je-   rú-  sa- lem. (Repetitur)

2     Ec-   ce     vé-    ni-    et    De-   us,       et      hó-  mo    de    dó-   mo   Da-   vid    se-   dé-    re 

        in    thró-  no,         et      vi-   dé-    bi-   tis,     et    gau-   dé-     bit     cor    vé-  strum.   (Repetitur)

3     Ec-  ce  vé-  nit-  et   Dó- mi-nus  pro- té- ctor nó- ster,     Sán-ctus  Is-  ra-   ël,       co-  ró- nam

        ré- gni  há- bens in   cá-  pi-  te    sú-   o,       et    do- mi- ná-  bi-  tur   a    má-  ri   ús- que  ad 

       má- re,             et    a    flú- mi- ne   ús- que  ad   tér- mi- nos   ór-  bis    ter-   rá- rum.    (Repetitur)

    Repetitur : Régem
R

Cantus
V
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REGEM VENTURUM

（重句）救世的君王快來臨，我們一起去朝拜
熙雍的子女，喜樂吧！耶路撒冷的子女，歌舞吧！看！主快要來臨
在那一天將有強烈的光，山嶺將流出乳蜜來，因為大先知將要來更新耶路撒冷
看！主快要來臨；將有一人從達味家中出來，祂坐在寶座上；當你們看見了就會滿心喜樂
看！我們的保護者上主、以色列的聖者快來了，祂頭上戴著冠冕
祂來統治天下萬國，自這海直到那海，從大河直到地極

1

2
3



  Vchcvhcvhcvjcvhvvv|zgcvfcvf,c{cfcvfcvhvvv|zgcvfcvdmcvsmc}

Vchchchchchchchchch.vv{vvhchcjchvv|zgcf,vv]vvfvv|zgchchchch.czz[Ó
Vchczhczhczhczh.c[chczhczhczhczfvvz|zGh7czhvvz|ztfczdmczsmccccccc}
Vchchchchchchchchchchcjchvv|zgcf,vvz]vvfvv|zgchchchchchchvvzÓ
Vchczhczhczhczhczh.c{chczhczhczhvvz|zgczfczdczdmc]cfvvz|zgczhczhczhcÓ
Vchczhczhczhczhczhczhczh.c{chczhczhczfvvz|zGh7czhcztfczdmczsmcccczz}
Vchczhczhczhczhczhczhczh.c{chczhczhczhczhczjczhvvz|zgczf,c]cfvv|zgcÓ
Vchczzhczzhczzhczzhczzhczzhczzhczzhczzhczzhczzhczzh.cz{czhvzvz|zgczzfczzdczzdmczz]Ï
Vcfvvc|zgcchcchcchcchccfvvvv|zGh7cvvzhcvvztfcvvzdmcvvzsmccccz}

                         

   é-   gem  ven-  tú-   rum   Dó-   mi-  num,      ve-   ní-    te,      a-    do-    ré-   mus.
    Repetitur : Régem

R
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（重句）救世的君王快來臨，我們一起去朝拜

請看！上主信守諾言，決不欺詐；若遲延了，你應等待；因它必定來，決不誤期

上主將要像雨水一般降下，在那些日子將有正義與和平出現

地上的君王要朝拜祂，百姓要讚頌事奉祂

有一位嬰孩為我們誕生了，祂將被稱為強有力的天主，王權負在祂的肩上

祂要坐在祂祖先達味的寶座上為王

4
5

6

4     Ec- ce   ap-  pa-  ré-  bit  Dó- mi- nus,    et  non men- ti-   é-   tur :    si   mó-ram  fé-  ce-  rit

       ex-  pé-  cta    é-   um,       quí-  a     vé-  ni-    et,    et     non   tar-   dá-  bit.                     (Repetitur)

5    De-scén-det  Dó- mi-nus  sí-  cut  plú- vi-   a    in   vél-  lus :    o-    ri-   é-   tur   in   di-   é-  bus

        é-   jus   ju-   stí-   ti-    a,          et     a-  bun- dán-  ti-    a    pá-   cis,        et      a-   do-  rá-  bunt 

        é-   um  óm- nes   ré-  ges  tér-  rae,       óm- nes  gén- tes   sér-    vi-   ent     é-    i.        (Repetitur)

6     Na- scé- tur   nó-  bis  pár-  vu-  lus,        et    vo-  cá-   bi-   tur  Dé-  us    fór-  tis :        íp-  se 

       se-   dé-   bit    sú-   per  thró-num  Da-  vid   pá-  tris    sú-    i,           et      im-  pe-   rá-    bit,

       cú-       jus       po-       té-       stas      sú-      per       hú-      me-     rum       é-       jus.      (Repetitur)



  Vchcvhcvhcvjcvhvvv|zgcvfcvf,c{cfcvfcvhvvv|zgcvfcvdmcvsmc}

Vchchchchchchchchchch.vv{vvhchchchchchchcjchvv|zgcfcf,vv]Ï
Vcfvvb|zgcbhcbhcbhcbhcbhcbhcbhcbhcbhcbhcbhcbhcbhcbhcbhcbhcbhcbhcbh.cb]Ó
Vchcvzhcvzhcvzhcvzhcvzhcvzhcvzhcvzhcvzhcvzhcvzhcvzhvvv|zgcvzfcvzdcvdmc]Ï
Vcfvvvv|zgcvvhcvvhcvvhcvvhcvvfvvv|zGh7cvvhvvvv|ztfcvv≤dcvvscvvsmccccvvz}

Vchcvvhcvvhcvvhcvvhcvvhcvvhcvvhcvvhcvvhcvvjcvvhcvvhvvvv|zgcvvf,cvz]Ï
Vcfvvvv|zgcvvhcvvhcvvhcvvhcvvhcvvfvvvv|zGhjhcvvtfcvvdmcvvsmcccccczz}

Vchcvhcvjcvhvvv|zgcvfcvf,cv]cvfcvfcvhvvv|zgcvfcvdmcvsmcccccvvzz}

7   Béth- le- hem cí-  vi-  tas  Dé-   i   súm-mi      ex   te    é-   xi-   et   Do- mi- ná- tor    Is-  ra-   ël, 

        et     e-  grés-sus   é-   jus   sí-  cut    a   prin- cí-   pi-   o     di-   é-   rum  ae-  ter-  ni-   tá-  tis, 

        et     ma-  gni-    fi-     cá-    bi-     tur     in     mé-   di-     o       u-     ni-    vér-   sae    tér-   rae, 

        et      pax      é-      rit       in       tér-     ra      nó-     stra     dum     vé-     ne-      rit.          (Repetitur)

8    Crá-    sti-     na       dí-      e       de-      lé-     bi-      tur       i-      ní-     qui-     tas     tér-     rae, 

        et       re-     gná-   bit      sú-     per     nos    Sal-      vá-        tor      mún-    di.                  (Repetitur)  

9    Pró-   pe    est    jam   Dó-  mi-   nus.          Ve-    ní-    te,      a-    do-   ré-   mus.              (Repetitur)
 

      ( Cantori )                                                                ( Coro )

!!!!!!!)! 在聖誕前夕加唱!）

                         

   é-   gem  ven-  tú-   rum   Dó-   mi-  num,      ve-   ní-    te,      a-    do-    ré-   mus.
    Repetitur : Régem

R
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（重句）救世的君王快來臨，我們一起去朝拜

白冷啊！你是至高天主的城邑，以色列的統治者將從你而來

祂好像最初在創世時一樣，要降臨到世上來。祂一來到，大地將會泰平

明天地上的罪惡將要被消滅，救世主將在我們中為王

上主已經來臨，我們一起去朝拜
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  BvSdNƒvxGÂhcgc¥hg˙vxJ¯kchcG^chz¥§hcfzrdFgM,vv{vvSdxFgcgcGhz¥hgz¥Áˇ˘h˘dcSfN©hcgcFg6z¥§hvvdmvvzx}

BcS6vzz\zHjchchchchcgcGhcgcg,vv[vvgcgcgcgcGhcgcgcfcFhchcÂGhcg,vvz{˝
Bcgcvfcvhvvv\zHjcvhcvhcvgcvgcvGhcv≥gcvv[cvvgcvfcvFhcvhcvGÂhcv¥hg,.cvxv{Ï
BcrdccfztfcvcG^cc≥gccgcc¥hg˙vxJ¯kcchccGhcchz¥§hccfzrdzFgM,ccccv}
Bvzx\zS67chchchchchczgczGhcgcg,c[cgczgczGhczgczgczfcFhchcÂGhcg,cvv{˝
BcgcvvzfcvvzFhcvvzhcvvzhcvvzhcvvzhvvvvz\zHjcvvzhcvvzhcvzvhcvvzgcvzvGhcvzv≥gcvv[˝
BcgcvvzgcvvzgcvvzgcvvzgcvvzGhcvzvgcvvzGhcvvzgcvvzfcvvzFhcvvzhcvzvGÂhcvzv¥hg,.cvzz{Ï
BcrdcfztfcvgcGhcgcgcG^cgcg,c[c¥hg˙vxJ¯kchcG^chz¥§hcfzrdzFgM,ccccccvv}
Bvzxx\zS67vvzhvvzhvvzhvvzhvvzhvvzhvvzhvvz˘hvvzzzhvvzhvvzhvvzhvvzgvvzGhvvzg,c[cgvvzzGhvvzzgvvzzgvvzzzgvvzzhvvzzgvvzzfvvzzÏ
BcFhchcÂGhcg,c{cgcfcFhchchvv\zHjc˘hc[chchchchchchcgcGhcg,cvx[Ï
BcrdvvzfvvzFgvvzzgvvzzGhvvzzGhvvzgvvzgvvzvzgvvzGhvvzgvvzg,vvz[vvgvvzgvvzGhvvzgvvzgvvzhvvzgvvzfvvzzFhvvzhvvzGÂhvvz¥hg,.cxx{Ï
BcrdcfztfcvgcGhcgcgcGhc≥gc[cgcGhcgc¥hg˙vxJ¯kchcGhchz¥§hcfzrdzFgM,cccc}

                        
 hrí-   stus  ná-      tus  est   nó-       bis :      * Ve-   ní-   te,           a-   do-   ré-      mus.

1     Ve-  ní-  te,   ex- sul-  té-mus  Dó- mi- no,     ju-  bi-   lé- mus Dé- o,    sa-  lu-  tá-  ri    nó- stro :

      prae- oc-    cu-    pé-  mus   fá-    ci-    em    é-     jus                in    con-  fes-   si-    ó-      ne,

         et          in         psál-    mis       ju-        bi-            lé-       mus       é-              i.              ( Repetitur )

2    Quó- ni-  am  Dé- us   má-gnus Dó-mi- nus,        et   Rex má- gnus su-  per  óm-nes  dé- os :

        quó-    ni-      am     non      re-      pél-    let        Dó-    mi-     nus     plé-    bem     sú-      am :

        quí-      a        in       má-     nu       é-       jus     sunt    óm-     nes       fí-      nes     tér-      rae,

         et     al-    ti-   tú-  di- nes món-ti-  um          íp-      se   cón- spi-       cit.         ( Repetitur : * Veníte )

3    Quó- ni- am ip- sí- us  est má-re,   et  íp- se   fé- cit  íl- lud,        et    á-  ri- dam fun-da- vé-runt

       má- nus  é-   jus :      ve-  ní-   te,   a-   do-  ré- mus,       et   pro- ci-  dá- mus an-  te   Dé- um :

        plo-ré-mus co-ram Dó-mi-no,   qui fé-cit  nos,    quí- a   íp- se  est Dó-mi-nus Dé-us  nó-ster ;

        nos   au-  tem  pó- pu-  lus   é-  jus,        et     ó-  ves   pá-     scu- ae    é-         jus.         ( Repetitur )    

C
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 Repetitur : Chrístus ........ * Veníte .........

Cantus
IV                                                                                                                                                      Ps 95

CHRISTUS NATUS EST



Bvzx\zS67chc˘hchchchchchchcgcGhcgcg,vv[vvgcGhcgcgchcgcfcFhchvvzz˝
BcÂGhcvg,cv{cvgcvfcvFhcvhcvhcvhcvhcvhvvv\zHjcv˘hcvhcvhcvgcvGhcvgvcÏ
BcrdcvfcFgcgcGhchcgcGhcg,cv[cvgcgcgcgcGhcgcfcFhchcGÂhc¥hg,.cvvzx{Ï
BcrdcfgfcGhcgcgcgcGhcg,c[c¥hg˙vxJ¯kchcGhchz¥§hcfzrdzFgM,cccccccvvzx}
Bvxzx\zS67vvzhvvzxhvvzxhvvzxhvvxhvvzhvvzxgvvzxgvvzxGhvvz≥gvv[vvgvvzxgvvxzgvvxzgvvzxGhvvzxgvvzxgvvzxg,vzz[vzzzxgvvgvvgvvxzxzzGhvvzxzxzgvvxvxÏ
BcfvvzFhvvzhvvzÂGhvvzg,vvzz{vvfvvzhvv\zHjvvzzhvvzzhvvzzhvvzzhvvzzhvvzzhvvzzhvvzzgvvzzGhvvzzg,vvz[vvgvvzzgvvzzgvvzzGhvvzzgcÏ
BcfcFhchcGÂhc¥hg,.c{crdcfztfcvgcGhcgcgc¥hg˙vxJ¯kchcG^chz¥§hcfzrdzFgM,cccvv}
Bvzx\zS67vvzhvvzhvvzhvvzgvvzgvvzGhvvzgvvzg,vv[vvhvvzgvvzfvvzFhvvzhvvzÂGhvvzg,vv{vvfvvhvz\zHjvvzhvvzhvvzgvvzGhvvzgvvz≥gvxzx[Ï
BcfcFhchcGÂhc¥hg,.vv{vvrdvvzfztfcvGhcgcgcgc¥hg˙vxJ¯kvvhvvzzGhvvzzxhz¥§hvzzfzrdzFgM,cccvvzxvzvvvzx}

4     Hó-   di-   e,    si   vó-cem  é-   jus  au-  di-  é-    ri-  tis,     no-  lí-   te    ob- du-  rá-  re   cór- da

       vé-   stra,           sí-    cut    in      e-    xa-   cer-   ba-    ti-     ó-     ne    se-   cún- dum   dí-   em

       ten- ta-   ti-   ó-   nis   in   de-  sér- to :            u-   bi   ten- ta-  vé- runt me  pá- tres  vé-  stri,

        pro-  ba-    vé- runt  et   vi-  dé-  runt        ó-        pe-  ra    mé-      a.                  ( Repetitur : * Veníte )

5    Qua-dra-gín-ta  án-nis pró-xi-mus fú-  i        ge- ne- ra-  ti-  ó-   ni   hú- ic,      et  dí- xi : Sem-per

         hi  ér-rant cór-de ;     íp-  si    vé- ro  non co- gno-vé-runt ví-  as  mé- as :    quí-bus ju-  rá-  vi

         in     í-   ra   mé-  a :           Si      in-   tro-  í- bunt  in    ré-      qui- em   mé-      am.       ( Repetitur )

6     Gló- ri-  a   Pá- tri, et   Fí- li-  o,       et  Spi-rí- tu-  i  Sán-cto.    Sí-cut  é-  rat  in prin-cí- pi-  o,

        et  nunc et  sém-per,       et     in   saé- cu-  la   sae-  cu-    ló-rum.   A-     men. ( Repetitur : * Veníte )

This edition © MMVII Catholic Diocese of Hong Kong                                                                     ( Christus natus est )

（重句）基督為我們誕生了：請大家前來一齊伏地朝拜
請大家前來，我們要向上主歌舞，齊向救助我們的磐石高歌歡呼
一齊到祂面前，感恩讚頌，向祂歌吟聖詩，歡呼吟詠
上主原是尊高的天主，原是超越諸神的大主；上主永不拒絕祂自己的子民
大地的深淵，全在祂手，高山的頂峰，為祂所有
海洋屬祂，因為是祂創造的，陸地也是祂親手所形成的。請大家前來一齊伏地朝拜，向造
我們的上主屈膝示愛。因為祂是我們的真神，我們是祂牧養的人民，是祂手所引導的羊群
今天該聽從祂的聲音：不要再像在默黎巴那樣心頑，也不要像在曠野中瑪撒那天
你們的祖先雖然見過我的工作，在那裡他們還是試探我，考驗我
四十年之久，我厭惡了那一世代，曾說：這百姓心中迷惑，不肯承認我的真道
因此我懷著憤怒而起誓說：他們決不得進入我的安所
光榮歸於父及子及聖神；起初如何今日亦然，以至永遠及世之世。       Amen
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  BcacscDgctfcé£dcfcdcsmcv{cvAdcgchchcgch∆kc7z^%ch.cvz]Ó

BcHjcgcòcFgcdcwacscSdcdmcz{cacscDgctfcé£dcfcdcsmc}vvsdscAsnmvvz}

                            e-   us,  tu-   ó-     rum   mí-  li-  tum         Sors  et    co- ró-  na,   praé-mi-    um : 

      Láu-des        ca- nén- tes  Már-ty-  ris          Ab- sól-ve    né-    xu    crí-  mi- nis.

                             Hic ném-pe  mún-  di     gáu- di-   a,             Et  blán-da fráu-dum pá-   bu-     la 

          Im- bú-         ta   fél-  le     dé-  pu- tans,       Per-vé- nit   ad    cae-   lé-   sti-   a.

                              Poé-nas  cu-  cúr-   rit     fór-  ti-   ter,           Et   sú-  stu- lit   vi-    rí-    li-      ter : 

          Fun-dén-     sque pro  te     sán-qui-nem,       Ae- tér- na   dó-    na    pós- si-  dent.

                                 Ob  hoc pre- cá-    tu      súp-pli-  ci             Te  pó-  sci-mus pi-   ís-    si-      me : 

              In   hoc        tri- úm- pho Már-ty-  ris,          Di- mít-te    nó-   xam  sér-  vu- lis.

                                    Jé-  su,   tí-   bi     sit     gló- ri-    a,            Qui  ná-  tus  es   de   Vír-  gi-      ne, 

              Cum Pá- tre   et    ál-  mo  Spí- ri-   tu,          In   sem-pi-  tér-   na     saé- cu-  la.           A-   men.

D

DEUS TUORUM MILITUM
Hymnus
I

                                                                                                                                   S Stephani Protomartyris - Ad Vesperas
                                                                 譯：李士漁 OFM (1917-2004) 1969 台南 • 第 1-3, 5 節
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殉道聖人賞報寬，有主為獎為榮冠

我輩歌詠齊頌讚，代祈主慈解罪絆

塵世萬般榮福樂，煙雲流水瞬息過

一眼識破苦味多，奮勇馳趨佔天座

一生坎坷有何妨，堅忍到底勇氣揚

為主流血誠所望，獲得永償樂無疆

虔敬禱告心誠摯，望爾垂聽我等詞

凱旋殉道釋僕眾，纏身罪惡盡清移

光榮耶穌童貞生，偕同聖父及聖神

三位齊享榮福欽，萬世萬代永無垠

                                      Amen
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  BcacscDgctfcé£dcfcdcsmcv{cvAdcgchchcgch∆kc7z^%ch.cvz]Ó

BcHjcgcòcFgcdcwacscSdcdmcz{cacscDgctfcé£dcfcdcsmc}vvsdscAsnmvvz}

E

EXSULTET ORBIS GAUDIIS
Hymnus
I

                                                                                                                    S Joannis Apostoli et Evangelistae - Ad Vesperas
                                                               譯：李士漁 OFM (1917-2004) 1969 台南 • 第 1, 3, 5-6 節
This edition © MMVII Catholic Diocese of Hong Kong                 黃國華 OFM (Feb 1 MMVII 香港) • 第 2 及 4 節
                                         
                                                                      

                   x-   súl- tet   ór-     bis    gáu-di-  is,           Caé-lum  re- súl- tet   láu-   di-     bus :

          A-  po-        sto- ló-  rum gló-  ri-   am        Tél- lus  et    á-     stra   cón- ci- nunt.

                              Vos  sae-cu-  ló-     rum   jú-  di-  ces,           Et   vé-  ra  mún-di   lú-     mi-     na :

           Vó- tis         pre- cá- mur  cór- di-  um,        Au- dí-  te   vó-    ces    súp-pli- cum.

                                 Qui tém-pla caé-    li     cláu-di-  tis,            Se- rá-sque vér- bo   sól-   vi-      tis, 

             Nos  a           re-  á-    tu    nó-  xi-   os         Sól- vi   ju-   bé-    te,   quaé-su- mus.

                                 Prae-cép- ta  quó-   rum  pró- ti-   nus         Lán-guor sa-  lú- sque sén-  ti-       unt,

               Sa- ná-         te  mén-tes    lán-gui- das,        Au-gé-  te   nos    vir-   tú-   ti-  bus.    

                                    Ut  cum re-   dí-    bit      ár- bi-   ter             In   fí-   ne Chrí-stus saé-  cu-      li, 

                Nos sem-      pi- tér-  ni    gáu- di-   i           con-cé-  dat  és-     se    cóm-po- tes.

                                     Jé-  su,   tí-   bi      sit     gló- ri-   a,             Qui ná-  tus  es   de    Vír-  gi-      ne, 

                Cum Pá- tre   et   ál-   mo  Spí- ri-   tu,          In  sem-pi-  tér-    na     saé- cu- la.          A-    men.
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環球喜慶天歡騰，上下齊聲歌功行

宗徒一職何其榮，裁判世界建天庭

爾等千秋司裁判，更為真光耀紅塵

由衷懇切許宏願，靜聽哀禱治傷痕

有權釋放有權縛，上天下地在掌握

哀懇垂憐恤脆弱，拯溺扶危恕罪惡

恆久誡律世代存，沉淪得救盡明言

瀕危生命須療治，吾儕德性增莫延

世界末日主降臨，依據功過審死生

誠惶誠恐我罪人，永享天樂賴主恩

光榮耶穌童貞生，偕同聖父及聖神

三位齊享榮福欽，萬世萬代永無垠

                                     Amen
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  BvvscdcfcGhcscdcDgcrdcdmc{cgczHkckcijchcgcHjcjcj.cz]Ó
BchcvHk9cvkcvijcv¥hgcvhcvtfcv≤esfGh.c{vvscvdcvfcvGhcvtfcvgcvfcvdmvvzxx}Í
BcsczzdczzfczzGhczzsczzDgczzrdczzdmczv{czgczzHkczzkczzijczhczz¥hgczzHjczzjczzj.czvzz]Ó
BchcvHk9cvkcvijcv¥hgcvhcvtfcv≤esfGh.c{vvscvdcvfcvGhcvtfcvgcvfcvdmvvzxx}Í
BcsczzdczzfczzGhczzsczsczzDgczzrdczzdmczzz{czzzgczzHkczzkczzijczz¥hgczzHjczzjczzj.czzzxz]Ó
BchczHk9czkczijcz¥hgczhcztfcz≤esfGh.czv{czzzsczdczfczfczGhcztfczgczfczdmvvzxxzzxx}Í
BcsczzdczzfczzGhczzsczzsczzDgczzrdczzdmczzz{czzzgczzHkczzkczzijczz¥hgczzHjczzjczzj.czzxxz]Ó
BchczHk9czkczijczhcz¥hgczhcztfcz≤esfGh.czz{czzsczdczfczGhcztfczgczfczdmvvzxxzvzx}Í
BcsczzdczzfczzGhczzsczzDgczzrdczzdmczzz{czzzgczzgczzHkczzkczzijczz¥hgczzHjczzjczzj.czzxz]Ó
BchcHk9ckckcijc¥hgchctfc≤esfGh.vv{vvscdcfcGhctfcgcfcdmvvzx}vvdfdvvSdMNvv}

                                só-   la   ma-gná-rum úr-  bi-   um        Má- jor Béth-lem, cu-   i   cón- ti-  git

       Dú-   cem   sa-     lú-     tis     caé-    li-      tus           In-   cor-   po-   rá-    tum    gí-   gne-  re :

2  Quem stél-  la,  quae  só-   lis     ró-    tam          Vín- cit    de-   có-    re     ac      lú-   mi-  ne, 

        Ve-   nís-    se     tér-     ris    nún-   ti-       at           Cum  cár-   ne    ter-    ré-    stri    Dé-  um.

3      Vi-  dé-   re   post-quam íl-   lum   Má-   gi,             E-    ó-     a      pró-  munt  mú- ne-    ra :

      Stra-  tí-    que  vó-     tis    óf-   fe-     runt           Thus, myr-rham et   áu-   rum   ré-   gi-  um.

4     Ré- gem  De-  úm- que   an-  nún-   ti-     ant           The- sáu-  rus,   et      frá-  grans ó-    dor 

      Thú-  ris   Sa-   baé-   i,     ac    myr- rhe-   us                Púl- vis   se-  púl-crum praé-do-  cet.

5      Jé-   su,    tí-    bi    sit   gló-    ri-      a,            Quí   ap-   pa-   ru-    í-       sti    gén-  ti-   bus,

     Cum  Pá-  tre   et    ál-    mo   Spí- ri-     tu,          In  sem-pi-  tér-  na   saé- cu-  la.          A-  men.

O
Hymnus
III

                                                                                                                                            In Epiphania Domini - Ad Laudes
                                                                譯：李士漁 OFM (1917-2004) 1969 台南 • 第 1, 3-5 節
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名城千萬獨白冷，得為救主出生城；異星顯現分外明，救主下凡取人形
異星高照似日輪，塵俗華光蓋影蹤；宣稱聖者臨此世，主成血肉願相容
賢士觀天有主張，急速就道離家鄉；懷儀來朝禮三樣，沒藥黃金兼乳香
乳香為祀祭主皇，萬金為貴尊君王；沒藥為哀防屍殭，預示來日主身亡
我主耶穌受光榮，今朝自現照萬民；偕同聖父及聖神，常生常王永無垠 Amen
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O SOLA MAGNARUM



  BcsczdczfczGhczsczDgczrdczdmcz{czgczHkczkczijcz¥hgczHjczjczj.czz]Ó

BchcvHk9cvkcvijcv¥hgcvhcvtfcv≤esfGh.c{vvscvdcvfcvGhcvtfcvgcvfcvdmvvzxx}Í

BcsczzzdczzzfczzzGhczzzsczzzDgczzzrdczzzdmczz{czzgczzzHkczzzkczzzijczzz¥hgczzzHjczzzjczzzj.cvz]Ó

BchczHk9czkczijcz¥hgczhcztfcz≤esfGh.czv{cvzsczdczfczGhczgczfczgczfczdmcvxx}Í

BcscdcfcGhcscDgcrdcdmvvzz{vvzgcgcHkckcijc¥hgcHjcjcj.vvzzz]vvzhcHk9ckc

Bckczijcz¥hgczhcztfcz≤esfGh.cz{czsczdczfczGhcztfczgczfczdmcz}czzdfdczSdnmczz}

                            ru-  dé-   lis   He- ró-  des,  Dé-   um          Ré- gem ve-  ní-     re    quid  tí-   mes?

      Non    é-      ri-     pit     mor-   tá-     li-       a,            Qui   ré-    gna  dat    cae-    lé-    sti-    a.

                               I-  bant Má- gi, quam ví-   de-    rant,       Stél-lam  se- quén- tes   praé- vi-   am : 

         Lú-  men    re-    quí-    runt    lú-    mi-     ne :          Dé-  um    fa-   tén-   tur      mú-  ne-   re.

                                La- vá-  cra   pú-   ri    gúr- gi-     tis          Cae- lé-  stis   A-    gnus  át-   ti-    git : 

           Pec-  cá-     ta,    quae   non    dé-    tu-      lit,           Nos   a-     blu-  én-    do      sú-   stu-   lit.

4     Nó- vum   gé-   nus    po-   tén-    ti-     ae :           A-   quae  ru-     bé-   scunt   hy-   dri-   ae :

        Vi- núm- que  jús-    sa    fún-  de-    re,                 Mu-  tá-   vit   ún-  da    o-   rí-    gi-  nem. 

5      Jé-  su,  tí-   bi    sit  gló-  ri-    a,       Quí  ap-  pa- ru-   í-      sti   gén- ti-   bus,    Cum Pá-  tre 

        et     ál-    mo   Spí-  ri-      tu,               In   sem-pi-  tér-   na    saé-  cu-   la.              A-    men.
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Hymnus
III

                                                                                                                                        In Epiphania Domini - In II Vesperis
This edition © MMVII Catholic Diocese of Hong Kong                                 譯：李士漁 OFM (1917-2004) 1969 台南

CRUDELIS HERODES DEUM

暴虐惡王黑落德，主來為王何惶惑 ? 下界寶座不欲立，降來人世建天國

賢士午夜觀天象，有星獨特異彩放；因光求光覓新皇，頂禮獻儀認天王

涓涓清波河水悠，上天羔羊接逆流；自身純潔罪惡無，受洗替我除愆尤

新奇異能世無雙，清水紅耀玉石缸；一命舀出食客嘗，本質全變問新郎

我主耶穌受光榮，今朝自現照萬民；偕同聖父及聖神，常生常王永無垠

                                                                                     Amen
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  XcDfczfcz¥hgczfczdczhczJkczk/c[cJkczhcz¥hgczFhcz¥hgczFgczfczdmcz{Î

XcDfczzzfczzzrdczzzfczzzGhczzzkczzzuhczzzh.czz[czJkczzzgczzz¥hgczzzfczzzdczzzGhczzzfczzzf,c}Î

Xcdczzfczzfczz¥hgczzfczzdczzhczzJkczzk/czz[czzJkczzhczz¥hgczzFhczz¥hgczzFgczzfczzdmcxzxxz{Î
XcDfczzzfczzzrdczzzfczzzGhczzzkczzzuhczzzh.czz[czJkczzzgczzz¥hgczzzfczzzdczzzGhczzzfczzzf,c}Î
XcDfczzfczz¥hgczzfczzdczzhczzJkczzk/czz[czzjczzkczzhczz¥hgczzFhczz¥hgczzFgczzfczzdmcxzzz{Î
XcDfczzzfczzzrdczzzfczzzGhczzzkczzzuhczzzh.czz[czJkczzzgczzz¥hgczzzfczzzdczzzGhczzzfczzzf,c}Î
XcDfczzzfczzz¥hgczzzfczzzdczzzhczzzJkczzzk/czz[czzJkczzzhczzz¥hgczzzFhczzz¥hgczzzFgczzzfczzzdmcxxz{Î

XcDfczfczrdczfczzzzGhczzxkczuhczh.c[cJkcgc¥hgcfcdcGhcfcf,c}vvzfgfcDfm,vvx}

                                    lux   be-    á-    ta   Caé- li-  tum,        Et  súm- ma   spes mor-  tá-   li-   um :

         Jé-    su,      o      cui    do-   mé-   sti-     ca            Ar-   rí-     sit      ór-    to     cá-    ri-    tas :

 

                          Ma- rí-   a,    dí- ves  grá- ti-   a,        O    só-  la   quae cá-  sto  pó-  tes

          Fo-  vé-    re     Jé-  sum  pé-  cto-    re,       Cum  lá-   cte    dó- nans  ó-   scu-  la. 

          Tú-  que   ex     ve-    tú-   stis   pá-   tri-  bus,          De-  lé-    cte    cú-   stos   Vír-  gi-   nis,

          Dúl-  ci      pá-    tris  quem  nó-    mi-    ne           Di-    ví-    na     Pró-   les    ín-    vo-   cat :

          De    stír-  pe     Jés-  se     nó-   bi-    li            Ná-   ti     in      sa-    lú-   tem   gén-  ti-    um, 

          Au-    dí-     te     nos   qui    súp-   pli-   ces           Vé- stras   ad       á-    ras    sí-    sti-   mus. 

        Dum   sol    ré-    dux    ad     vé-  spe-  rum          Ré-   bus    ni-     tó-    rem    dé-    tra-   hit, 

         Nos  hic   ma-  nén-  tes   ín-    ti-    mo        Ex  cór- de   vó-  ta   fún- di- mus.

          Qua    vé-    stra    sé-    des   fló-   ru-     it            Vir-   tú-     tis     óm-   nis     grá-   ti-     a,

          Hanc dé-  tur    in    do-   mé- sti-   cis        Re- fér-  re   pós- se   mó- ri-  bus.

             Jé-    su,     tú-     is      o-     bé-   di-    ens          Qui   fá-    ctus    es     pa-    rén-   ti-    bus,

           Cum  Pá-  tre  súm- mo/ac  Spí-  ri-    tu       Sem-per   tí-    bi   sit   gló- ri-  a.            A-    men.

                                                                                   Sanctae Familiae Jesu, Mariae, Joseph - in II Vesperis 
                                                                      譯：李士漁 OFM (1917-2004) 1969 台南 • 第 1-4, 6-7 節
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O
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II

O LUX BEATA
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我主耶穌永光明，煦照天庭福樂盈；世人期待今誕生，家庭情愛更旺興

聖瑪利亞主寵富，無玷童身生耶穌；胸前聖子呀呀語，乳養香吻時愛撫

大聖若瑟聖祖後，蒙選特將童貞護；保衛聖家忠義具，天主聖子呼為父

三聖全出帝王家，來世救人恩寵加；俯聽哀禱除惡邪，求助我等苦生涯

夕陽西下已黃昏，光華璀璨了無痕；此際吾人謀親近，傾心盡訴望聽聞

一家三聖一樂園，香花美果爭豔鮮；祈使我家言行善，敦風移俗效聖三

我主耶穌降為人，一生勤勞聽雙親；偕同聖父及聖神，常生常王享光榮     Amen

1
2
3
4
5
6
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XcfcvzdcvzfcvzhcvzjcvzhcvzJkcvzk/cvz[cvzkcvzjcvzkcvzuhcvzJkcvzuhcvzh.cvzxz{Ó
XchcvJkcvkcvuhcvJkcv¥hgcvF^cvh.c[c¥hgcvfcvDfcvhjhcvfcvDfcvf,ccczz}
XcfcvzdcvzfcvzhcvzjcvzhcvzJkcvzk/cvz[cvzkcvzjcvzkcvzuhcvzJkcvzuhcvzh.cvzxz{Ó
XchcvJkcvkcvuhcvJkcv¥hgcvF^cvh.c[c¥hgcvfcvDfcvhjhcvfcvDfcvf,ccczz}
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XchcvJkcvkcvuhcvJkcv¥hgcvF^cvh.c[c¥hgcvfcvDfcvhjhcvfcvDfcvf,ccczz}
XcfcvzdcvzfcvzhcvzjcvzhcvzJkcvzk/cvz[cvzkcvzjcvzkcvzuhcvzJkcvzuhcvzh.cvzxz{Ó
XchcvJkcvkcvuhcvJkcv¥hgcvFhcvh.c[c¥hgcvfcvDfcvhjhcvfcvDfcvf,ccczz}

                                                                                                                       Feria V in Cena Domini - De Missa Chrismatis
This edition © MMVII Catholic Diocese of Hong Kong                                              Cantus in Benedictione SS. Oleorum

              Re- démp-tor    sú-    me   cár- men         Té-   met  con-   ci-   nén-   ti-    um.

Repetitur : O Redémptor
O
Cantus
II

O REDEMPTOR SUME

1     Au-   di      jú-    dex  mor-   tu-     ó-    rum,            U-     na    spes   mor-    tá-     li-      um, 

       Au-   di     vó-   ces    pro-   fe-     rén-  tum        Dó-  num  pá-     cis     praé-  vi-   um.  (Repetitur)

2     Ar-   bor    foé-    ta     ál-     ma    lú-     ce             Hoc    sa-   crán-  dum   pró-   tu-      lit, 

      Fert  hoc   pró-   na    praé-  sens   túr-   ba         Sal-    va-    tó-    ri        saé-   cu-    li.   (Repetitur)

3   Stans  ad       á-    ram    i-     mo    súp-  plex            In-    fu-     lá-     tus     Pón-   ti-      fex 

       Dé-   bi-   tum   per-   sól-   vit     óm-   ne         Con-   se-   crá-    to      Chrí-sma-   te.   (Repetitur)

4    Con-  se-    crá-    re      tu      di-   gná-   re,             Rex    pe-   rén-   nis      pá-     tri-     ae, 

      Hoc    o-     lí-    vum,   si-  gnum   vi-   vum,       Jú-     ra    con-   tra      daé-  mo- num. (Repetitur)

            （重句）救贖世人主基督！悅納我眾讚頌曲

審判生者及已亡，人類唯一之希望；俯聽我等祈禱浪，聖神恩惠賜浩瀚

十字聖架輝煌現，將聖之油光照遍；我眾敬持油晉見，伏地拜主於聖殿

如今主教戴高冠，站祭台前眾相伴；祝聖禮儀任主管，聖油勝利標記觀

基督永生之君王，祝聖此油更護航；榮登永生標記榜，摧毀惡魔霸權望

1
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XchcvJkcvkcvuhcvJkcv¥hgcvF^cvh.c[c¥hgcvfcvDfcvhjhcvfcvDfcvf,ccczz}

              Re- démp-tor    sú-    me   cár- men         Té-   met  con-   ci-   nén-   ti-    um.

Repetitur : O Redémptor
O

5     Ut     no-   vé-    tur     sé-    xus   óm-   nis             Un-   cti-     ó-      ne     Chrí- sma-   tis : 

       Ut    sa-    né-    tur    sau-    ci-     á-     ta           di-    gni-   tá-     tis      gló-    ri-     a.   (Repetitur)

6     Ló-   ta     mén-  te      sá-    cro    fón-   te               Au-   fu-    gán-   tur     crí-    mi-     na, 

       Un-  cta  frón-   te       sa-   cro-   sán-  cta          In-     flu-  unt    chá-     ri-   sma-  ta.   (Repetitur)

7    Cór-  de      ná-   tus     ex     Pa-   rén-    tis              Al-   vum  ím-   plens  Vír-     gi-     nis, 

     Praé-  sta    lú-   cem,  cláu-  de     mór- tem       Chrí- sma-  tis     con-    sór-   ti-    bus. (Repetitur)

8    Sit    haec   dí-     es     fé-     sta    nó-    bis,            Sae-  cu-    ló-    rum    saé-    cu-     lis 

      Sit     sa-   crá-    ta      dí-    gna    láu-  de,         Nec    se-   né-    scat    tém-  po-   re.   (Repetitur) 

            （重句）救贖世人主基督！悅納我眾讚頌曲

願望一切受苦人，聖油傅抹力重臨；身心痊癒似香薰，神采奕奕喜欣欣

所有領受洗禮人，頭額傅抹聖油能；滌除一切罪污痕，身心潔淨不染塵

出自光明主基督，貞女誕生成血肉；恩賜光明與幸福，跨越涕泣幽冥谷

今天慶日喜相逢，主受讚美歌聲雄；我眾懷念德化隆，直到永世永無窮
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BcrdcvFgcdcFgcDfz#@zsvv{vvzacdfdcwacDfcsmvv}vvzSdz@!cacdƒgcgztfcDfcszSdmvv[cAdc˝

Bcgv\z5,vhjhzghgvvrdcFgcdmc{vvAdzz\z5,vhjhzghgvvdcFgcDf5z$#mvv[vvrdcvfcghgcfctfcdFgM<c}˝

  BcgcrdcfgfzrdcacvscFgz6z¥hg,c}  BcgcfgfzrdcAscFgz6z¥hg,cz}

  BcgcrdcfgfzrdcacvscFgz6z¥hg,c}  BcgcfgfzrdcAscFgz6z¥hg,cz}

  BcGhcgvz\z¥hgxHjz^%zgcfcgchch∆vx8z&^jzuh<vv{vvgcHkz8z&^cgc¥hgz˘¥hgc®‰fscxFg6z¥hg,vzxx}

  BcGhvv\z¥hgxHjz^%zgcfcgchch∆vx8z&^jzuh<c{cgcHkz8z&^cgc¥hgz˘¥hgc®‰fscxFg6z¥hg,c}

  BcSdz@!cacdƒgcgztfcDfcszSdmc[cacdv\z5,zzhjhzghgc¯rdc[crdcFgcrdcvFgvvÏ

Bcfzrdcvdmc{vvfcSdcscwacSfcSdcfzrdmc{vvdcgcGhc¥hgcdcgcfzrdcdmcrdcwavzÍ

BcSfczSdczfzrdmcz{czAdvzz\z5,vhjhzghgczdczFgczDfx5z$#mcz[czrdcvzzfczghgczfcztfczdFgM<czvz}˝

                            ó-   pu-   le          mé- us,          quid    fé-     ci     tí-     bi ?       Aut   in  quo

      con- tri-  stá- vi-   te ?          Re- spón-  de    mí- hi.        Quí-    a     e-     dú-     xi    te          de

       tér- ra              Ae- gyp- ti :       pa- rá-            sti  Crú- cem       Sal- va-   tó-     ri     tú-    o.

                            á-    gi-    os          o    The- ós.                                        án-  ctus      Dé-  us.

                            á-    gi-    os          I-    schy-rós.                                      án-  ctus      Fór-  tis.

                          á-   gi-   os            A-  thá- na-  tos,                 e-     lé-        i-    son       hy-    más. 

                           án-    ctus        Im- mor-tá-   lis,                     mi-  se-        ré-   re         nó-   bis.

                            uí-      a     e-      dú-    xi     te           per  de-  sér-           tum         qua- dra-gín- ta 

        án-   nis,      et  mán-na    ci-   bá-  vi    te,           et    in-  tro- dú-   xi    in    tér-   ram   sá-    tis

       óp-   ti-    mam :       pa-   rá-              sti   Crú-  cem            Sal-  va-   tó-      ri     tú-     o.
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POPULE MEUS
ICantus
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This edition © MMVII Catholic Diocese of Hong Kong                            Feria VI in Passione et Morte Domini - I Cantus

Duo cantores in medio chori cantant :

                                       Unus chorus cantat :                                                                                      Alius chorus respondet :

                                       Primus chorus :                                                                                              Secundus chorus :

                                        Primus chorus :

                                       Secundus chorus :

                                       Postea duo de secundo choro cantant :

    Chori respondent alternatim : Hágios o Théos. etc. Sánctus Déus. etc. ita tamen ut primus chorus semper repetat Hágios. ut supra.



  BcacS#cscdƒgcrdcdcfcescSdcdcÂwavv[vvscSdcescazAsmvv]vvSdz@!vvavvÎ
BcDfc≤escdƒgc≥tfcDfcsmc[cdcacscFgc≥tfcvGhc¥hgcrdcSdcwacanc{cAscFgczx˝
BctfcGhchchcg,cvv¯rdcscdcszscanc]cscacSfc¯rdcsmc[cdcfcscdcxÏ
BcrdcSdcwanmc{vvAscFgcfcfcfcGhchcgcrdcSñfvv[crdcvfcghgcfctfcdFgM<vvzxx}˝

                           uid  úl-  tra   dé-   bu-    i     fá-  ce-   re    tí-    bi,       et  non   fé-    ci ?      E-     go

       quí-dem  plan- tá-    vi   te          ví-  ne- am  mé-am  spe- ci-     o-    sís-  si-  mam :     et    tu

        fá-   cta   es   mí- hi       ni-   mis  a-   má-   ra :        a-   cé-  to   nám-que        sí-  tim  mé- am

        po-   tá-   sti :       et   lán- ce-  a    per- fo-  rá-  sti    lá-   tus       Sal-va-  tó-      ri     tú-    o.

Deinde duo de primo choro cantant :

Item chori alternatim respondent Hágios o Theós.  /  Sánctus Déus.
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我的人民啊！我對你作了什麼﹖我什麼地方使你難過﹖請你答覆我！

難道就是因為我領了你走出埃及，你便給你的救主預備了個十字架﹖

聖天主！       聖天主！ 

聖而大能者！       聖而大能者！

聖而不死不滅者，請垂憐我們！      聖而不死不滅者，請垂憐我們！

是否因為我四十年之久、在曠野中、各處給你領路，降下瑪納養活了你

並把你領進了福地，你便給你的救主預備了個十字架﹖

聖天主！       聖天主！ 

聖而大能者！       聖而大能者！

聖而不死不滅者，請垂憐我們！      聖而不死不滅者，請垂憐我們！

我為你能做的，還有什麼沒有做到﹖我原將你種植猶如我極嘉美的葡萄園

你卻給我變為酸苦：我渴了、你拿醋給我喝，又拿長槍來刺透你救主的肋膀！

聖天主！       聖天主！ 

聖而大能者！       聖而大能者！

聖而不死不滅者，請垂憐我們！      聖而不死不滅者，請垂憐我們！
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                            ó-      pu-       le             mé-    us,                quid       fé-        ci        tí-        bi ?     

      Aut      in      quo             con-   tri-     stá-     vi-       te ?             Re-   spón-   de     mí-    hi.

1      E-    go  prop- ter    te     fla-  gel-  lá-    vi     Ae- gyp- tum         cum  pri-  mo-  gé-   ni-    tis 

        sú-       is :           et     tu    me    fla-  gel-  lá-    tum   tra-   di-   dí-     sti.             R : Popule meus

2      E-   go    te     e-   dú-  xi    de    Ae-gyp- to,         de- mér- so   Pha- ra-   ó-    ne   in    Má- re

   Rú-  brum :     et    tu   me  tra-  di-  dí-  sti         prin-cí-  pi-   bus  sa-  cer- dó-  tum.        R : Popule

3      E- go an-te  te   a- pé-ru- i    má-   re :        et  tu  a- pe- ru- í- sti lán-ce- a   lá-tus mé-um.        R :

4      E-      go      an-     te       te      prae-    í-       vi           in       co-    lúm-   na        nú-       bis : 

        et     tu    me    du-   xí-    sti             ad   prae-  tó-     ri-     um   Pi-    lá-      ti.             R : Popule

5      E-      go      te       pá-     vi      mán-   na     per      de-      sér-      tum :             et       tu       me 

        ce-     ci-      dí-     sti                 á-      la-      pis       et       fla-    gél-      lis.                  R : Popule     

P

POPULE MEUS
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6      E-     go      te      po-     tá-     vi                 á-     qua     sa-     lú-     tis      de      pé-        tra : 

        et     tu    me    po-   tá-    sti            fél-   le       et      a-    cé-     to.                    R : Pópule meus

7      E-     go     próp-  ter      te           Cha-   na-    nae-    ó-     rum    ré-    ges     per-   cús-     si : 

        et     tu    per-  cus-  sí-    sti          a-    rún-  di-    ne     cá-  put    mé-   um.          R : Pópule meus

8      E-    go     dé-    di      tí-    bi    scép-trum  re-     gá-       le :            et     tu     de-   dí-    sti 

        cá-     pi-      ti      mé-     o              spí-     ne-      am     co-     ró-       nam.          R : Pópule meus

9      E-      go      te      e-      xal-    tá-     vi      má-   gna    vir-      tú-        te :           et       tu     me 

        su-   spen-   dí-     sti             in       pa-      tí-     bu-     lo      Crú-    cis.                R : Pópule meus

我的人民啊！我對你作了什麼﹖我什麼地方使你難過﹖請你答覆我！

我曾為你打擊了埃及和他們的長子，你卻把我鞭打之後，交付於人！..................

我曾將法郎淹歿於紅海中，而把你從埃及領了出來；你卻把我交付於司祭長！..

我在你的前面、分開了紅海；你卻用長槍刺開了我的肋膀！..................................

我曾在雲柱中、走在你前面；你卻把我送到比拉多衙門！......................................

我在曠野中、曾降瑪納養活了你；你卻掌擊我的面，鞭傷我的身！......................

我曾使磐石湧出活水，解了你的渴；你卻將苦膽、酸醋給我喝！..........................

我曾為你打擊了客納罕的一切王侯；你卻用葦桿來敲擊我的頭！..........................

我曾將王者的權位賜給了你；而你加給我頭上的卻是一頂茨冠！..........................

我曾作了出奇的事來把你高舉；你卻把我懸於十字架上！......................................
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  BcdcvgcvGhcvhcchcvhcvhcvgcvh∆kcvhcvh.cv]cvdcvGhcvhcvzÓ
BchchchchcjchcGhcg,c[vvgcGhcgcgcgctfcscfcDfm,c{vvgcscfcDfvvz˝
Bcgczfczsmczsmcz[czs∂vxx4z#@czs∂f,czsczS5czgcz[czgczgcztfczgczghgczdmczzdmcvx}Ó
Bc¥hgczzzGhczzzhczzzhczzzhczzzhczzzhczzzhczzzh.czz[czzhczzzhczzz¥hgczzzGjczzzjczzzHjczzzh.czvzxz]Ó
BcygcvzGhczhczhczhczhczhczhczhczhczh.c[chczhczhczhcztfczGhczgczdmcv}Î
BcdczgczGhczhczhczhczhczgczh∆kczhczh.c]vvdczGhczhczhczhczhczhczjczhvvzzx˝
BcGhcvzg,cvz[cvzgcvzGhcvzgcvzgcvzgczvtfcvzscvzfcvzDfm,cvz{cvzgcvscvfcvDfczz˝
Bcgczfczsmczzsmcz[czs∂vxx4z#@czs∂f,czsczS5czgcz[czgczgcztfczgczghgczdmczzdmcvzzx}
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                          rú-   cem   tú-    am *     a-    do-   rá-   mus,  Dó-   mi-   ne :           et    sán- ctam 

       re- sur- re-  cti-  ó- nem  tú-  am      lau- dá- mus et   glo-  ri-    fi-   cá- mus :    éc- ce    é-  nim

     próp-ter    lí- gnum         vé-         nit    gáu- di-  um          in     u-    ni-   vér-   so    mún- do.

Ps.  Dé-   us     mi-   se-    re-     á-    tur     nó-   stri,          et     be-     ne-    dí-    cat    nó-   bis : *  

       il-   lú-   mi-  net  vúl-tum  sú-  um   sú-  per  nos,        et    mi-  se-  re-    á-    tur   nó-  stri.

     Crú-cem  tú-   am   a-   do-   rá- mus, Dó-  mi-  ne :      et   sán-ctam re-  sur-  re-  cti-   ó-  nem  

       tú-    am             lau-   dá-   mus   et     glo-    ri-      fi-    cá-   mus :          éc-    ce      é-   nim

     próp-ter    lí- gnum         vé-         nit    gáu- di-  um          in     u-    ni-    vér-  so     mún- do.

C
Antiphona
IV                                                                                                                                                                                 Ps 67:2

CRUCEM TUAM

主！我們現在敬拜㠳的聖架；我們讚頌㠳的聖復活

看啊！藉著這個聖架、歡樂才充滿了普世

願天主憐憫我們，並祝福我們

願祂以自己的慈愛容光照耀我們

主！我們現在敬拜㠳的聖架；我們讚頌㠳的聖復活

看啊！藉著這個聖架、歡樂才充滿了普世



  BcsczzdczzGhczz¥hgczzhczzkczzijczz¥˘hgc[cjczzkczzL;czz¥hgckczzuhczzh.c]Ó

Bchcvhijcvgcv†5dcvfcvwacvSdcvdfdmcv[cvscvS6cv¥hgcvescvfcvescvsmcvzz]Ó

Bchcvhijcvgcv†5dcvfcvwacvSdcvdfdmcvzz[cvscvS6cv¥hgcvescvfcvescvsmcv}

BcscvzdcvzGhcvz¥hgcvzhcvzkcvzijczv¥˘hgcv[cvjcvzkcvzL;cvzzzygcvzzzkcvzuhcvzh.czzzz]Ó

Bchcvhijcvgcv†5dcvfcvwacvSdcvdfdmcv[cvscvS6cvzzygcvzzzescvfcvescvsmcvzz]Ó

Bchchijcgc†5dcfcwacSdcdfdmc[cscS6c¥hgcescfcescsmc}ccccczzÍ

BcscvzdcvzGhcvz¥hgcvzhcvzkcvzijczv¥˘hgcv[cvjcvzkcvzL;cvz¥hgcvzkcvzuhcvzh.cv]Ó

Bchcvhijcvgcv†5dcvfcvwacvSdcvdfdmcv[cvscvS6cv¥hgcvescvfcvescvsmcvzz]Ó

Bchchijcgc†5dcfcwacSdcdfdmc[cscS6czzygczzzdcscfcescsmc}cccczzÓ

BcscvzdcvzGhcvz¥hgcvzhcvzkcvzijczv¥˘hgcv[cvjcvzkcvzL;cvz¥hgcvzkcvzuhcvzh.cv]Ó
This edition © MMVII Catholic Diocese of Hong Kong                       Feria VI in Passione et Morte Domini - IV Hymnus

                           rux   fi-   dé-    lis,    in-   ter    óm-   nes          Ar-  bor    ú-    na    nó-    bi-    lis :

       Núl-   la       síl-    va      tá-    lem    pró-   fert,           Frón- de,    fló-     re,     gér-   mi-    ne :

  *  Dúl-   ce        lí-   gnum, dúl-   ces    clá-    vos,             Dúl-  ce     pón-   dus    sú-    sti-    net.

1    Pan-   ge,    lín-    gua,   glo-    ri-     ó-        si             Láu-   re-    am     cer-   tá-     mi-     nis,

       Et      sú-     per    Crú-   cis    tro-  phaé-   o                Dic    tri-    úm- phum  nó-    bi-    lem :

     Quá-  li-     ter   Re-démp-tor   ór-   bis           Im- mo- lá-    tus   ví-   ce-   rit.         R : Crux fidélis 

2     De    pa-    rén-   tis      pro-   to      plá-     sti             Fráu-  de     Fá-   ctor    cón-   do-     lens,

     Quán-  do      pó-    mi     no-    xi-      á-      lis               In     né-   cem    mór-  su      rú-     it :

        Ip-   se     lí-gnum tunc no-   tá-   vit,        Dám-na     lí-  gni   ut   sól- ve-   ret.          R : * Dúlce

3    Hoc    ó-    pus     nó-   strae   sa-     lú-       tis             Or-    do     de-    po-     pó-    sce-    rat : 

C

CRUX FIDELIS
Hymnus
I



Bchcvhijcvgcv†5dcvfcvwacvSdcvdfdmcv[cvscvS6cvzzygcvzzzescvfcvescvsmcvzz]Ó

BchchijcgcvtdcvfcwacSdcdfdmc[cscS6cvygcvescfcescsmc}ccccczzÍ

BcscvzdcvzGhcvz¥hgcvzhcvzkcvzijczv¥˘hgcv[cvjcvzkcvzL;czv¥hgczvkcvzuhcvzh.czz]Ó

Bchcvhijcvgcv†5dcvfcvwacvSdcvdfdmcv[cvscvS6cvvygvcvescvfcvescvsmcvzz]Ó

Bchchijcgc†5dcfcwacSdcdfdmc[cscscS6c¥hgcescfcescsmc}cccvvzzÓ

BcscvzdcvzGhcvz¥hgcvzhcvzkcvzijczv¥˘hgcv[cvjcvzkcvzL;cvz¥hgcvzkcvzuhcvzh.cv]Ó

Bchcvhijcvgcv†5dcvfcvwacvSdcvdfdmcv[cvscvS6cv¥hgcvescvfcvescvsmcvzz]Ó

Bchchijcgc†5dcfcwacSdcdfdmc[cscS6cvygcvescfcescsmc}ccccczzÍ

BcscvzdcvzGhcvz¥hgcvzhcvzkcvzijczv¥˘hgcv[cvjcvzkcvzL;cvz¥hgcvzkcvzuhcvzh.cv]Ó

Bchcvhijcvgcv†5dcvfcvwacvSdcvdfdmcv[cvscvS6cv¥hgcvescvfcvescvsmcvzz]Ó
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      Mul-   ti-       fór-  mis    pro-   di-     tó-      ris             Ars    ut       ár-    tem    fál-   le-      ret :

       Et    me-   dé-   lam fér-  ret   ín-    de,          Hó- stis   un-  de    laé-  se-  rat.         R : Crux fidélis

4   Quán- do     vé-     nit      ér-    go      sá-      cri             Ple-    ni-    tú-     do     tém-   po-     ris,

      Mís-   sus     est    ab      ár-    ce      Pá-    tris             Ná-   tus,     ór-    bis    Cón-  di-     tor,

       At-  que  vén- tre   vir-   gi-   ná-   li            Cár- ne    a-   mí-  ctus  pró- di-    it.         R : * Dúlce

5     Vá-   git     ín-     fans    ín-    ter     ár-      cta            Cón-   di-    tus    prae-   sé-     pi-       a :

     Mém-  bra     pán-  nis     in-    vo-     lú-     ta               Vír-  go     Má-    ter     ál-     li-     gat :

       Et    Dé-    i     má- nus   pe-  dés- que         Strí- cta   cín-  git   fá-  sci-   a.          R : Crux fidélis

6     Lú-   stra   sex     qui    jam    pe-    ré-       git,           Tém- pus    ím-  plens    cór-   po-     ris,

     Spón-  te        lí-     be-     ra     Re-  démp-  tor             Pas-   si-     ó-       ni      dé-    di-     tus,



Bchchijcgc†5dcfcwacSdcdfdmc[cscS6czzygcvescfcescsmc}cccccvÓ

BcscvzdcvzGhcvz¥hgcvzhcvzkcvzijczv¥˘hgcv[cvjcvzkcvzL;czv¥hgczvkcvzuhcvzh.czz]Ó

Bchcvhijcvgcv†5dcvfcvwacvSdcvdfdmcv[cvscvS6cv¥hgcvescvfcvescvsmcvzz]Ó

Bchchijcgc†5dcfcwacSdcdfdmc[cscS6cvygcvescfcescsmc}ccccczzÍ

BcscvzdcvzGhcvz¥hgcvzhcvzkcvzijczv¥˘hgcv[cvjcvzkcvzL;cvz¥hgcvzkcvzuhcvzh.cv]Ó

BchcvhijcvgcvzztdcvzzfcvwacvSdcvdfdmcv[cvscvS6cvzzygcvzzescvfcvzescvzsmcvzxz]Ó

Bchchijcgc†5dcfcwacSdcdfdmc[cscS6c¥hgcescfcescsmc}ccccczÓ

BcscvzdcvzGhcvz¥hgcvzhcvzkcvzijczv¥˘hgcv[cvjcvzkcvzL;czv¥hgczvkcvzuhcvzh.czz]Ó

BchcvhijcvgcvzztdcvzzfcvwacvSdcvdfdmcv[cvscvS6czzvygcvzzzescvfcvescvsmczvzz]Ó

Bchchijcgc†5dcfcwacSdcdfdmc[cscS6czygczzzescfcescsmczz}ccccczÓ
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        A-  gnus   in   Crú- cis   le-   vá-   tur           Im- mo-  lán- dus  stí-  pi-    te.    R : * Dúlce lígnum

7     Fél-   le      pó-    tus      ec-    ce     lán-    guet :          Spí-   na,    clá-   vi,      lán-    ce-      a,

       Mí-    te       cór-   pus    per-   fo-     rá-    runt,            Un-   da    má-    nat     et      crú-   or :

       Tér-  ra,   pón- tus,   á-   stra, mún-dus,       Quo  la-   ván- tur    flú- mi-   ne!        R : Crux fidélis

8     Flé-   cte    rá-    mos,   ár-    bor     ál-       ta,            Tén-  sa      lá-     xa       ví-    sce-     ra, 

        Et      rí-      gor     len-  té-    scat    íl-      le,            Quem dé-     dit    na-     tí-      vi-     tas :

        Et    su-   pér-  ni   mém-bra  Ré-  gis           Tén-de   mí-    ti     stí-  pi-    te.   R : * Dúlce lígnum

9     Só-    la     dí-     gna     tu      fu-      í-       sti              Fér-   re     mún-  di       ví-     cti-   mam :

        At-   que     pór-   tum prae-   pa-    rá-     re                Ar-   ca     mún-  do    náu-   fra-    go :

     Quam sá-    cer  crú-  or   per-  ún-   xit,          Fú- sus   A-   gni  cór- po-   re.          R : Crux fidélis



BcscvzdcvzGhcvz¥hgcvzhcvzkcvzijczv¥˘hgcv[cvjcvzkcvzL;czv¥hgczvkcvzuhcvzh.czz]Ó
Bchcvhijcvgcv†5dcvfcvwacvSdcvdfdmcv[cvscvS6cv¥hgcvescvfcvescvsmcvzz]Ó
Bchchijcgc†5dcfcwacSdcdfdmc[vvscS6c¥hgcescfcescsmvv}vvsdsvvAsnmvv}cvzxvÓ
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          十字聖架啊！我們信仰的標幟！萬木之中，惟獨你是最尊榮的

          論你的葉、論你的花、論你的果、從無一處森林能產生如此的樹木

          可愛的木、可愛的釘、負著可愛的擔荷

我的唇舌啊！你應讚揚基督光榮的戰鬥，你應稱頌謳歌祂在十字架上高尚的戰勣與

卓越的勝利：你應慶祝救世者正在此木上、以犧牲自己的奇妙方式大奏凱旋 .......

我們的造物主同情了被魔欺罔的原祖：當他因貪食了禁果，而招致了整個人類

偕他同陷於喪亡，造物主便選定了十字聖木，為補救禁果木所造成的禍害 ...........

是的！對於救贖我們的大功、應有這樣進行的程序：天主上智的策略、應克勝了

詭計多端仇敵的奸詐；魔鬼由木傷害人類，上主也由木醫治我們 ...........................

一到了天主預定時期的成熟，世界的造主聖子、便從聖父寶座銜命而降

由童貞女的胎中取了人性的肉軀，而出顯於世 ...........................................................

聖嬰在狹窄的馬槽內呱呱啼哭，童貞母用襁褓包裹祂的身體

並用狹細的帶條綑縛天主的手足 ...................................................................................

過了三十歲的年齡，已到在世生命的終期，救贖主甘心情願獻身受難

羔羊高懸在十字架的木上，親作了贖罪的犧牲 ...........................................................

喝了苦膽，筋疲力竭，荊茨、鐵釘和長槍，刺透祂極珍貴的身體，最後的血水

也傾流無遺，這便是一道恩澤的河流、洗滌了大地、海洋、星辰和整個宇宙 .......

高大的樹啊！請你彎曲你的啞枝，寬鬆你緊密的纖維，柔軟你生性的硬度

務使你、成了溫柔的幹木，為安置天上君王的肢體 ...................................................

惟獨你堪被高舉而負起救世的犧牲；你又堪作舉世沉淪的援溺方舟

因為羔羊身上所流的聖血，灑遍了你的週體 ...............................................................

願永遠的光榮歸於萬福的聖三！願聖父聖子及施慰的聖神、常享均等的顯揚

願一體三位的聖名、永受萬有萬品的讚頌！Amen .....................................................
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（重句一）
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（重句一）

（重句一）

（重句一）

（重句二）

（重句二）

（重句二）

（重句二）

（重句二）

首先詠唱（重句一）及（重句二），繼而依次詠唱詩節及所指示的重句部份

10   Sem- pi-    tér-     na      sit     be-     á-       tae             Tri-    ni-    tá-      ti      gló-     ri-       a :

        Ae-   qua     Pá-    tri      Fi-     li-      ó-     que;            Par    dé-   cus     Pa-    rác-    li-     to :

        U-   ní-     us   Tri-  ní-  que   nó-  men       Láu-det  u-      ni-  vér-  si-   tas.         A- men.  R : * Dúlce



  Bcacvzsvvz\zS67cvzhcvzhcczhvvvz\z¥hgzHjz^%cvzgcvzfcvzgcvzhcvzgcvzrdcvvÏ
BcFgcvzsmcv{cvgcvzdcvzgcvzGhcvzgczvFgcvzf,cv[cvdcvzfcvzgczvrdcvsmcvsmcv}

  BcˇtscvvzzµfGhcvzz≥gcvz[cvzgcvzGhczv˘6z%$cvzhcvzh∆vxxkjczv¥hg,.cvz{cvzgcvzgczzxvÓ
BcHjczzhczzGhczz≥gcz[czgczzGhczz˘6z%$czzhczzh∆vxxkjczz¥hg,.cz]czijczzkczzl;lczzkczzijcvzÓ
Bchcvzijcvzhcvzg,cvz{cvzhcvzgcvzfcvzÂGhcvzh.cvvzhîokz8z&^%$cvzHjcvz¥hgcvzg,cvzczz}

  CcaczdczfczgczghgczdczFgczg,c{cfczH*czkczijczhczJ¯kcz¥hgcz≥gczx[˝
CcgcghgvvdcFgcg,vv{vvgcgchcfcgc¯rdcsmvv{vvfcdcscFµgc≥5z$@vvdcscancanvz}

                         -      do-    rá-    mus    Te, *   Chrí-    ste,          et      be-   ne-    dí-    ci-     mus 

     tí-     bi,            qui-    a      per    Crú- cem    tú-    am            re-     de-   mí-     sti    mún-dum.

                         er       lí-     gnum *       sér-    vi       fá-       cti      sú-         mus,            et      per 

    sán-ctam Crú-cem          li-    be-    rá-       ti      sú-        mus :       frú-   ctus    ár-     bo-    ris

     se-    dú-     xit     nos,           Fí-     li-     us     Dé-     i         re-                dé-    mit     nos.

                         al-   vá-  tor  mún- di,     sál-  va   nos : *   qui  per  Crú- cem  et    Sán- qui- nem 

     re-   de-  mí- sti  nos,     au- xi-   li-   á-   re    nó-  bis,     te   de- pre- cá-  mur, Dé- us   nó- ster.

A

P

S

ADORAMUS TE

PER LIGNUM

SALVATOR MUNDI

基督！我們朝拜㠳，讚美㠳
㠳因㠳的十字架救贖了普世

因了禁果的樹木我們成了奴隸，藉著十字架的聖木我們得了解放
樹上的果誘惑了我們，天主聖子卻救贖了我們

普世的救主！求㠳拯救我們：㠳因十字架和㠳的寶血救贖了我們
我們的天主啊！懇求㠳扶助我們
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  Bcgvvzzgvvzzkvvzz¿kvvzzkvvzzjvvzzhvvzzgvvzzhvvzzg,c{vvdvvzzdvvzzgvvzz≥gvvzzfvvzzdvvzzsvvzzavvzzsvvzzanvvxxx]Å

Bcavvzavvzsvvz≤dvvzzsvvzdvvzfvvzgvvzgvvzg,vvz{vvgvvzgvvzhvvz≥gvvzzzzgvvzzfvvzzfvvzgvvzfvvzdmvvx{vvsvvzdvvzszsvvzavzxx}

BcdcvvgcvvrdcvvÂscvvfcvvdcvvscvvacvvscvvdmcvv{cvvacvvdcvvgcvv˘hcvz

Bckcvjcvgcvhcvfcvg,cvvz]cvvkcvkcvgcv˘hcvgcvgcvfcvdcvscvdmcc{Î

Bcdcvzacvzdcvz≥gcvzdcvzfcvzgcvzhcvzjcvzk/cvv[cvvkcvzhcvzlzlcvzk/cccvzz}

  

                             ál-  ve  Má-ter  mi- se-  ri-  cór-di-  ae,      Ma- ter  Dé- i,    et  Ma-ter  vé-  ni-  ae, 

        
Ma-ter spé-i,    et Ma-ter grá- ti-  ae,     Ma-ter plé-na  sán-ctae lae- tí-  ti-  ae,     O  Ma- rí-   a !

                                      

S

SALVE MATER
Cantus
V

                                                                      
                                                                                                                                         譯：劉志明 (Sep 18 MMVI 台北)
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         Sál-     ve       de-     cus     hu-     má-     ni      gé-     ne-     ris,               Sal-     ve     Vír-    go 

           dí-  gni-   or     cé-    te-    ris,             Quae  vír-   gi-    nes   om-  nes  trans-gré-   de-   ris,

           Et     ál-     ti-     us      se-   des     in      sú-    pe-    ris,            

             Sál-     ve       fé-      lix      Vír-    go      pu-     ér-      pe-     ra :             Nam   qui      sé-     det 

              in     Pá-   tris   déx-  te-    ra,               Caé- lum   ré-   gens,  tér-  ram   et     ae-    thé-  ra, 

              In-    tra     tú-     a       se    cláu-   sit     ví-    sce-   ra,

               Te      cre-     á-        vit      Pá-     ter      in-     gé-      ni-     tus,               O-    bum-   brá-   vit 

                te     U-    ni-    gé-   ni-    tus,               Fe-  cun-  dá-   vit     te    Sán- ctus  Spí-   ri-    tus,

               Tu     es      fá-    cta     tó-    ta       di-    ví-     ni-    tus,

                Te      cre-     á-       vit      Dé-     us      mi-     rá-      bi-     lem,              Te      re-     spé-    xit 

                 an-   cíl-  lam    hú-  mi-   lem,              Te    quae- sí-    vit   spón-sam   a-    má-   bi-   lem,

                 Tí-    bi     nún- quam  fé-    cit     con-   sí-     mi-   lem,

                   Te      be-      á-       tam    lau-    dá-      re       cú-     pi-      unt              Om-   nes      jú-     sti, 

                  sed  non   suf-   fí-    ci-    unt;              Múl- tas    láu-  des    de     te    con-  cí-    pi-    unt,

                  Sed   in      íl-     lis    prór-  sus     de-    fí-     ci-     unt,

                    E-      sto,    Má-     ter,     nó-   strum   so-      lá-      ti-       um;              Nó-  strum   é-      sto, 

                    tu    Vír-  go,   gáu-  di-    um;               Et     nos   tán-  dem  post  hoc  ex-    sí-    li-     um,

                   Laé-  tos    jún-   ge     chó-  ris     cae-   lé-    sti-    um,
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O      Ma-     rí-        a !    ( Repetitur )
O      Ma-     rí-        a !    ( Repetitur )
O      Ma-     rí-        a !    ( Repetitur )
O      Ma-     rí-        a !    ( Repetitur )
O      Ma-     rí-        a !    ( Repetitur )
O      Ma-     rí-        a !    ( Repetitur )

Repetitur : Sálve Máter

萬福極為慈悲母，良善寬仁天主母，滿被聖寵希望母，神樂滿盈世人母。啊！瑪利亞
萬福榮耀人拔萃，萬福尊貴童貞女，聖母舉世無匹對，聖母位高至極最。啊！瑪利亞
萬福童貞亦母親，爾子聖父右座登，聖言掌管天地神，救主降生居凡塵。啊！瑪利亞
無始天父創伊人，獨生聖子爾懷孕，天主聖神賜寵恩，神聖工程備慈雲。啊！瑪利亞
天主造爾眾驚歎，垂顧婢女恩無限，選為淨配聖旨頒，造物無雙尊懿範。啊！瑪利亞
義人齊頌聖母娘，未足稱許福綿長，加倍讚譽嫌未強，至聖童貞名顯揚。啊！瑪利亞
慈母我等安慰源，至聖童貞喜樂泉，流徙期滿望團圓，歡欣參與天樂團。啊！瑪利亞

(重句)
1
2
3
4
5
6



USER
Rectangle

USER
Rectangle



USER
Rectangle



USER
Rectangle



USER
Rectangle



USER
Rectangle



USER
Rectangle



USER
Rectangle



USER
Rectangle



USER
Rectangle

USER
Rectangle



USER
Rectangle



USER
Rectangle



USER
Rectangle



USER
Rectangle



USER
Rectangle



USER
Rectangle



USER
Rectangle



USER
Rectangle



樂譜：以四線記譜          由本篤會會士 桂多•達賴左 ( Guido d'Arezzo 995-1050 ) 訂定

調號：Ｃ調                         符號騎線的位置音唱 Do

         Ｆ調                   符號騎線的位置音唱 Fa

音符：1. 單音音符                    Punctum ( quadratum / inclinatum )             Virga 

         2. 雙音音符團                 Pes / Podatus ( fa-la )                Clivis ( la-sol )

         3. 三音音符團                 Porrectus ( do-la-si )                  Torculus ( sol-la-sol )

                                            Scandicus ( mi-fa-sol )                Climacus ( do-si-la )

                                            Salicus ( mi-fa-sol ) 第二音稍重

         4. 四音音符團                 Porrectus flexus ( la-fa-sol-mi )

                                            Torculus resupinus ( sol-la-sol-la ) 

                                            Pes subbipunctis ( sol-la-sol-fa )

         5. 飾美音符團                 Strophici ( Distropha / Tristropha )

                                            Quilisma ( la-si-do ) 第一音稍長，齒形音符輕而短

                                            Pressus / Podatus et clivis ( sol-do-do-la )

         6. 變化音符團                 Clivis liquescens / Cephalicus ( la-sol ) 小音符為短音值

                                            Podatus liquescens / Epiphonus ( mi-sol )

                                            Torculus liquescens ( sol-do-si )

                                            Porrectus liquescens ( do-sol-do )

                                            Climacus liquescens / Ancus ( do-si-sol )

額我略音樂凡例簡介
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cccv
  Bc Vc Cc
  Xc Zc
     Bcgc%cv            Bc5c
     BcFhccvv        Bc¥hgcvv     
     Bcî°jcvvz        Bcghgcv
     BcDf5cczzz        Bc8z&^cz
     BcdFgcczzz
     Bc¥flv5dcz
     Bcghg6cvzzb
     BcGhz%$cvvzb
     Bcgzgzv]vgzgzgvv
     Bch∆kcczz
     BcG8zîˆkhcvvz
     Bcygccvvzz
                              BcD%ccvz
     Bcgüjicczz
     BcîÖ¨*cvzz
     Bcizgjccz     



音符：7. 延長音符                                  Punctum-mora 附點音符，加倍其值

                                                          Transversum episema   帶橫線音符，稍加延長

休止符：1. 全停頓                指旋律之終止，或一樂段之結束

            2. 半停頓                指一樂節之終止，是半停頓之處

            3. 稍停頓                指樂節之一部分，應在此處換氣

            4. 可停頓                指樂節之小部分，可在此處換氣，但並非必要

其他符號：1. 導 號                       Guido                         此例為：Te Deum laudamus

                           這是一個帶尾的小音符，常置於每行譜表之末處，以預告下接之音符

               2. 降 號               額我略音樂只使用降號，且單用於 Si 音上，作為除去 Fa-Si

                           增四度的硬澀性。降號效能只限於一個詞上，當該詞唱畢，效能亦消失

               3. 星 號                               在額我略音樂的歌詞上，常見起首處附星形記號

                                                        該作用在於劃分領唱員起訖之處：當領唱員唱至

                                                        星號時，全體便由此接唱下去

調式：Re, Mi, Fa, Sol 調，每調分正格調 ( Authenticus ) 及變格調 ( Plagalis ) 共八調式

                 正格調     ( Authenticus )                     變格調     ( Plagalis )

                 1.  RE  mi  fa  sol  LA  si  do  RE    

                 3.  MI  fa  sol  la  si  DO  re  MI   

                 5.  FA  sol  la  si  DO  re  mi  FA      

                 7.  SOL  la  si  do  RE  mi  fa  SOL 

                                                        

2.  RE  mi  FA  sol  la  si  do  RE

4.  MI  fa  sol  LA  si  do  re  MI

6.  FA  sol  LA  si  do  re  mi  FA

8.  SOL  la  si  DO  re  mi  fa  SOL

Protus

Deuterus

Tritus

Tetrardus

註：上述每種調式 ( Modus ) 皆有其個別的主音 ( Dominans ) 及末音 ( Finalis )

Bcf,c]c¥hg,.c]cdfdmc]cGhz%$,c
Bc≥gc]c̆¥hgc]c¯d¯f¯dc]cG˘h˘z˘%˘$c
Bcf,cc}
Bcf,cc]v
Bcf,cc{v
Bcf,cc[v
BcdvGhvhv¥hgvh∆kvuh><cvvvÓ   Bchvhvhvgvhvjvh.vvg,c}

Bc\vjcc

Bcvacvvdcvvgcvvhcvvg,cc
   al-  ve!  Re- gí-   na   *S
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  XcdccfcchccFgccf,cvzz[Ï

Xccfccfccdccfccgccg,cczx{˝

Xccg˙jccvgccvfccv††ˇgdccvf,ccvzxx[Ó

Xcchccjcckccjcc¥Áhfccf,cvvzx]Ô

Xccjkjccv¥hgccvhccvjccvf,cczx[

XcckccjcckccHjcckcck/ccxz[Ô

Xccuhcczvtfccvzdccvgccvf,cczz}

U
Hymnus
II

UT QUEANT LAXIS

This edition © MMVIII Catholic Diocese of Hong Kong




	01Kyrie1_1
	02GLORIA_2
	03anctus,Agnus Dei_3
	04Credo IIa_4
	05credo IIb_5
	06_23 ,Magnificat II D_6
	07_Die 17 , 18_7
	08_Die 19 , 20_8
	09Die 21 , 22_9
	10_Benedictus01-5_10
	11_Benedictus06-10_11
	12_Benedictus11-12_12
	13_Novena1_13
	14_Novena2_14
	15_Novena3_15
	16_Christus natus est1_16
	17_Christus natus est2_17
	18_Asolis ortus cardine1(Na
	19_Deus tuorum militum1(ste
	20Exsultet orbis gaudiis1(J
	21_O sola magnarum1(Epiph)2
	22_Crudelis Herodes1(Ephip)
	23_O lux beata1(Sfamily)23
	24_O Redemptor sumeI_24
	25_O Redemptor sumeII_25
	26_Popule meusI_1_26
	27_Popule meusI_2_27
	28_Popule meusII_1_1-5_28
	29_Popule meusII_2_6-9_29
	30_Crucem tuam30
	31_Crux fidelis1_1-3_31
	32_Crux fidelis2_3-6_32
	33_Crux fidelis3_6-9_33
	34_Crux fidelis4_10_34
	35_Adoramus1_35
	36_Salve Mater1_36



